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MODEL:SF-138/SF-250/BF-500

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

ICE MACHINE
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Warning-To reduce the risk of injury, user
must read instructions manual carefully.

Please scan the QR code to get the
operation guide

This product is subject to the provision of
European Directive 2012/19/EC. The symbol

showing a wheelie bin crossed through
indicates that the product requires separate
refuse collection in the European Union. This
applies to the product and all accessories
marked with this symbol. Products marked
as such may not be discarded with normal
domestic waste, but must be taken to a
collection point for recycling electrical and

electronic devices

Contents

Ⅰ.Safety instructions

Ⅱ.Installation instructions
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Ⅲ.Name of parts and installation instructions

Ⅳ.Operating instructions

Ⅴ.Cleaning and maintenance

Ⅵ.Troubleshooting instructions

Ⅶ.Circuit diagram

The company reserves the right to interpret the instructions.
Please refer to the actual product appearance.
Please keep it with the invoice after reading.
In case of product technology or software upgrades, without notice.

I. Safety instructions

Dear user,
Thanks for using our company’s products. In order to use this product to
prevent personal injury and property damage accidents, please read
carefully and abide by the following symbols in this manual.

Actions or operations that must be prohibited

If the operation is wrong, the user may be injured

Behavior or operation that must be observed

It may cause damage to goods and property with wrong operation

Be sure to store this manual in a place that users can access at
any time.
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Electrical requirements

Be sure to use the power supply specified on the sticker of this

ice machine. If the voltage fluctuation range is large, please install an
automatic voltage stabilizer suitable for power according to the
nameplate parameters.

An independent dedicated socket must be used and grounded
reliably. The power cord of this series of ice machines is equipped
with a three-wire (grounded) plug, and a standard three-wire (grounded)
socket should be used. Do not cut or remove the third pin (ground) of
the power cord under any circumstances.

The power cord plug should be kept firmly in contact with the socket,
otherwise it may cause a fire. In order to prevent damage to the power
cord, do not let the ice machine press the power cord or step on the
power cord. When moving the ice machine, please be careful not to roll
the power cord.

Never pull the plug of the ice maker by pulling the power cord.
Hold the plug firmly and pull it out directly from the socket. Before cleaning,
repairing and replacing damaged lighting equipment, the power plug of the
ice maker must be unplugged to prevent electric shock. Do not use when
the power cord is damaged or the plug is frayed.

When gas or other flammable gas leaks, please immediately close
the gas leak valve, and then open the doors and windows. Do not unplug
or plug in the plugs of electrical devices.

Please install a leakage circuit breaker before use it,
to ensure personal safety and safe use of the product.
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Regarding to the use

Do not place any debris in the refrigerator, do not freeze any food in
the refrigerator, and keep the ice shovel clean.

It is strictly prohibited to put flammable and explosive dangerous
goods in the ice making machine, as well as strong corrosive acids, bases
and other chemicals.
Do not store or use gasoline or other flammable materials near an ice
maker to avoid fire.
Do not touch the surface of the evaporator of the ice maker with your
hands after the ice maker is running. Especially when your hands are wet,
your skin will stick to the surface of the evaporator and cause injury to your
hands.

Do not spray or rinse the ice machine with water, and do not place
the ice machine in a humid place where water is easily splashed, so as not
to affect the electrical insulation performance of the ice machine. It may
even cause accidents such as electric shock and fire.

It is strictly forbidden to disassemble or modify the ice machine
without authorization, and it is forbidden to damage the refrigeration
pipelines. Repairing the ice machine must be carried out by qualified
personnel.
In the event of an abnormality or failure, please unplug the power plug and
stop using it. If maintenance is required, you must contact the designated
maintenance point.
When the ice machine is not used for a long time, please unplug the power
plug, otherwise the aging of the insulation layer will cause leakage fire.

Please take care of children, stop them from putting hand and foot
into the ice machine, back and other gold layer protection parts of the
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punching, side seam, so as not to cause harm to the body. When the ice
maker is not in use, please close the ice maker door and do not let children
play.

When not using the ice machine, please keep the ice machine away
from fire to prevent accidents. And send the ice maker to the designated
processing location for processing.

If some models use flammable foaming agent, beware of fires (the
product is marked with "Beware of Fire"). When the product is abnormal, it
must be repaired by qualified personnel and organizations.

This machine is not intended to be used by people who are physicall
y weak, children, slow to respond, or have mental disorders, unless it is us
ed safely under the guidance or help of persons responsible for their
safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with
machines.

If the power cord is damaged, it must be repaired by a professional
person.

Use of environment

The ice maker must be placed on a flat and firm ground and removed
from the packaging base. If it needs to be elevated, a stable, hard,
non-flammable pad should be selected. Do not use the packaging foam of
the ice maker to elevate the ice maker.

Ice makers should not be placed in wet or vulnerable locations, or
they will cause fire or risk of electrical shock.

This ice maker should not be installed near stoves, ovens or other hi
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gh-temperature equipment, and try to avoid direct sunlight to avoid
affecting the heat dissipation of the machine.

This series ice making machine is not suitable for outdoor use.
Normal working ambient temperature 3℃-32℃ . Normal working water
temperature 0.6℃-32℃ .

Do not install the ice machine in a place where dripping is not
allowed. Condensation may drip from the outer shell of the machine in the
rainy season or humid environment.

This appliance is used for similar purposes such as kitchen areas
in shops, offices or other workplaces; customers in farms, hotels, motor
hotels, and residential environments; family hotel-type environments;
catering and similar non-retail applications.

II. Installation instructions

Installation of ice maker
1. Remove all packaging components.
2. Check whether the machine is damaged during transportation,Top
view: then take out the attachment.
3. This series of ice machines should be placed in a clean place with
ventilated air, not in the open air, not exposed to direct sunlight and rain,
and not near heat sources.
4. The ambient temperature around this machine should not be lower than
3℃ and not higher than 38℃, and proper spacing should be kept around to
maximize the efficiency of ice making and the heat dissipation of the
machine .
5. When install the ice maker, please place the ice maker horizontally, and
the items can not be placed on the top.
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This series of machines is strictly prohibited to be placed below the
freezing temperature to make ice, otherwise it will cause serious failures.
When moving the ice maker, the maximum inclination angle cannot exceed
45 degrees (the angle before the vertical direction) to avoid failure of the
refrigeration system and affect normal use.

Installation of water systems

1. Water supplied to the ice maker must meet local drinking water
standards.

2. The water supplied to the ice maker must be connected to a filter in
order to improve the drinking standard of the water. Please do not directly
connect to tap water. Our company will not be responsible for repairing
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ice-making failures caused by tap water quality.

3. Please connect the drain pipe to the drain port of the ice maker, and
connect the other end of the drain pipe to the drain floor drain. The drain
pipe should have a flow drop of 3 cm per meter.

4. The normal working water temperature of this series of ice machines is

0.6～32 (℃), and the normal working water inlet pressure is 130KPa～

550KPa.

Installation of power supply

1. Access power supply shall be consistent with the machine nameplate
indicated.

2. Do not connect other electrical appliances to the same socket.

3. Y connection, the connection method that must be replaced by the
manufacturer, service organization or qualified personnel for the power
supply soft wire.

4. The power plug should be directly plugged into a power socket with a
grounding wire, not a temporary wiring board. All lines must comply with
national or regional standards.

5. Voltage fluctuation shall not exceed ±10% of the rated voltage,
otherwise a voltage regulator shall be installed.
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Check before starting

1. Whether the ice machine is placed horizontally.

2. There is no problem with the power outlet, whether the water pipe is
connected correctly.

3. Whether the connected power source is consistent with the one on the
nameplate of the machine.

4. Whether the ambient temperature and water temperature of the ice
maker are within the indicated range.

Correct operation when used

1. After installing the ice maker, do not need to switch on the power, let the
ice maker stand for more than 30 minutes and then switch on the power to
ensure that the ice maker operates normally.

2. Connect the ice maker to a dedicated socket.

3. After several hours of operation of the 3. refrigerator, the temperature in
the refrigerator will be stable at the set value, during which time to minimize
the number of open doors.

4. Ice storage drum around for the ice machine wind-cooled passage, no
items placed around.

5. Ice machine to use independent water source, and regular inspection to
prevent water pressure is too low, fluctuation or filter clogging.
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6. Switch the refrigerator door, should be open gently, do not slam the door,
after the ice please close the refrigerator door.

7. Ice making machine should be away from heat source, strictly prohibited
to use in high temperature or low temperature environment, should try to
avoid sun value, so as not to affect the heat dissipation of the machine.

8. If the ice maker is left unused for a long time (more than one day),
please discharge the ice maker to avoid bacteria growth. There is a
possibility of icing in the place of use, please drain the ice machine.

III. Name of parts and installation instructions

Appearance structure: air-cooling(Ice buckets need to be purchased separately)
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Due to product improvement and serialization the product you got may not be exactly the

same as the picture in this manual. Apologize for this

Water supply installation
1. Ice maker must use potable water filtered at room temperature.

2. Water pressure must be controlled between 130 KPa~550 KPa, if over
pressure, needs to install pressure relief valve, do not make the inlet hose
be squeezed.

3. There is a filter element inside the filter, unscrew it with a filter wrench
before use, take out the filter element, tear off the packaging film of the
filter element, install it back as it is and tighten it. The filter element is
replaced with a brand new one every six months during use.

4. The filter cover is marked with inlet and outlet direction, please pay
attention when installing.

5. For the ice machine with water-cooled configuration, two 3/4" male
threaded water pipe joints, water-cooled water inlet and water-cooled
water outlet, are added to the machine, and the supporting water inlet hose
is connected.

6. Ice machine drains by gravity. Therefore, it is necessary to ensure that
the drainage pipe has sufficient slope and drop.
Warning: Only connecting to drinking water source!

Name of components and installation instructions
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Schematic diagram of ice bin installation:
(Ice buckets need to be purchased separately)
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IV. Operating Instructions

Operating Panel Function Description
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Ice Full Function
1. When the ice storage bucket is full, the falling ice gear plate can not be
closed automatically, the machine automatically stops working.

2. When the ice is used, the ice drop gear plate is reset and the machine i
s automatically started after a delay of 3 minutes.

If the ice machine stops due to voltage and water pressure
fluctuations, and does not brake or release the ice board, please unplug
the power supply for 5 minutes before powering on and testing the
machine. Due to changes in water temperature and ambient temperature,
ice ridges may sometimes appear in the water tank. If the ice ridges are
severe, please unplug the power supply for 10 minutes before turning on
the power.

IV Operating Instructions

Warning
1. This ice machine is designed to make edible ice. To keep the ice
machine clean and hygienic, you should do the following:

* Wash your hands before taking ice. Use the included plastic ice scoop
(accessory) to remove ice.

* The storage bin is for ice storage only. Do not store other items in the
storage bin or use other electrical appliances in the storage bin.

* The storage bin must be cleaned before use (see "5. Cleaning").

* Keep ice shovel clean. Clean with neutral detergent and rinse thoroughly
with water.

* Close the bin door after removing ice to prevent dirt, dust or insects from
entering the bin.

2. The use of electrical equipment requires compliance with some basic
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regulations, especially:

* Using electrical equipment in high humidity environments increases
the risk of short circuits and electric shock. If you suspect high humidity,
unplug the ice machine.

* Do not disconnect the ice machine's power supply by pulling on the ice
machine's power cord.

* This ice machine is a commercial ice machine and can only be
operated and used by qualified personnel in accordance with the
manufacturer's current operating procedures.

Notice
After turning off the ice machine, wait at least 3 minutes before
restarting the ice machine to prevent damage to the compressor.

All parts are adjusted before leaving the factory. Improper adjustment after
installation may cause malfunction.

Start up
The installer will usually give the ice machine a test run to start the
automatic ice making process. To ensure that the ice machine can work
continuously, please confirm the following:
* The water supply tap has been opened.
* The ice machine is plugged in.

When the ice machine is not used for a long time

Notice
This ice machine cannot operate at temperatures below freezing point.
To prevent damage to the water supply line, drain the ice machine
when the temperature is below freezing. If water remains in the ice
machine when the temperature is below freezing, it may cause serious
damage to certain parts and such damage is not covered by the
warranty.
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Health
When the ice machine is shut down for 2 days or more, please drain
the water inside to prevent waterway contamination.

1. Unplug the ice maker or disconnect the power source.
2. Close the water supply faucet and remove the water inlet hose.
3. Remove all ice cubes from the storage bin and clean the storage bin.
4. Ask professionals with appropriate knowledge to drain the ice machine.

V. Cleaning and maintenance

Cleaning

Warning
Before performing cleaning or maintenance work, unplug the ice machine
from the power supply network.

Before cleaning or maintenance work, please clear the ice cubes in the ice
storage tank.

Do not use water spray to flush this ice machine.

Be careful
When using neutral solutions or sodium hypochlorite solutions, be sure to
fully read and understand the accompanying instructions to prevent
potential health problems.

Notice
The ice machine water system should be cleaned and disinfected
(at least twice a year) by trained maintenance personnel, and the
condenser should be inspected and cleaned (at least once a year).
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Do not put plastic parts into water with a temperature exceeding 40°C or
wash them in a dishwasher to avoid damaging the parts.

1. Ice maker and storage bin casing

Wipe the ice machine casing with a clean soft cloth at least once a week,
and wipe away grease and dirt with a damp cloth containing a neutral
detergent.

.

Notice
Do not use hard-bristled brushes or wire brushes, nor use scouring
powder, gasoline, banana water, acetone and other organic solvents. Do
not use boiling water or cleaning agents containing acids or alkali to clean
the machine.

Do not spray with water when cleaning to avoid affecting the electrical
insulation.

2. Cleaning and disinfection of ice shovel (daily)

Step 1: Pour 1 liter of water into a suitable container as required, then add
4 ml of 5.25% sodium hypochlorite solution or the disinfectant
recommended by the manufacturer and mix.
Step 2: Soak the ice shovel in the solution for more than 3 minutes, then
rinse thoroughly and shake off excess water.
Note: Drying with a rag may cause secondary contamination.

3. Cleaning and disinfection of ice machine (once a week)
Note: Due to different water quality in various regions, some areas may
require more frequent cleaning and disinfection.

Cleaning method
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Before cleaning

Notice
Before starting the cleaning mode, be sure to remove the front frame.
After all the ice cubes have slipped away at the end of the de-icing cycle,
turn off the machine, open the storage bin door, and take out all the ice
cubes.

Please use a special ice shovel to remove ice cubes from the storage bin.

Do not use tools to peel off the ice on the evaporator, otherwise the
evaporator may be damaged.

Do not use any alcohol-based liquids to clean or disinfect the ice machine, as
this may cause cracks in the plastic parts.

When handling chemicals, be careful not to spill them.

Please wipe up any spilled liquid thoroughly. If not treated in time, it may
cause rust around it.

ventilation

Adequate ventilation

prohibit

Do not dilute or mix the medicine

with anything other than room

temperature water.

Chlorine gas produced

from chemicals can be

hazardous to health.

Please operate in a

ventilated area.

Adding hot water will cause the

medicine to evaporate, and

mixing with other medicines or

foreign matter will produce gases

that are harmful to the human

body and endanger health.

When handling

chemicals, wear goggles

and protective gloves.

Please keep medicine out of

the reach of children.



21

Wear

protective

equipment

storageMay cause

inflammation if in

contact with eyes and

skin. For relevant

details, please follow

the precautions of the

medicine.

If swallowed accidentally, rinse

your mouth immediately with

water.

Please do not drink water to

induce vomiting, and seek medical

advice promptly.

prohibit

The potion is not drinkable

prohibit

Do not discharge chemicals directly

into drainage ditches, waterways or

the ground.

Not a drink.

Please do not use it for

purposes other than

cleaning.

To avoid harming health.

May cause environmental pollution.

Please dispose in

accordance with local

regulations.

Before starting cleaning, please carefully read this [Cleaning Method] and
the [Precautions], [Usage], and [Emergency Measures] written on the
medicine package, and then use it correctly. Please observe the following
[Notes].

Things to note before washing

1. Please read these instructions carefully before starting washing, and
follow these instructions to operate correctly:
*After cleaning your hands, use a special ice shovel to remove all the ice
from the storage bin. When taking out ice, be sure to do it with all the ice
cubes falling off and the machine turned off.
*Please prepare a container for dissolving the medicine in advance.
* Please ensure that the container used to dissolve the medicine is clean
before use. There should be no dirt, oil stains or other unclean things
attached to it.
*Please use a container to fully dissolve the quantitative medicine and set it
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aside for later use.
2. When the injected medicine is spilled, please wipe it with a wet rag.
3. Please wash your skin carefully after handling the agent.
4. Please clean the work clothes worn when operating chemicals.

About potions

1. It is recommended to use the agent recommended by the manufacturer.
2. If you have any other questions, please contact the pharmaceutical
manufacturer.

Precautions

1. Regarding the order of use of chemicals, please disinfect before
cleaning. Wrong order or using only one of them will reduce cleaning and
disinfection effectiveness.
2. Please do not eat, drink or smoke when using the medicine.
3. Please stir the medicine and normal temperature water thoroughly to
dissolve and then pour it into the equipment.
4. Please open the ice guide plate cover a little and slowly pour the
dissolved medicine into the sink. Please keep the medicine from spilling
during the pouring process.
5. When it is inconvenient to put in the medicine, tools such as funnels can
be used to assist the input.
6. The auxiliary tools used to put in the medicine must be clean and free
from dirt, oil stains and other unclean things.
7. When the injected liquid drops hang on the ice machine, please wipe
them clean with a rag to prevent corrosion.
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Cleaning and disinfection step

Please perform cleaning and disinfection in the following step.
Order of use Type of medicine Use

1 Descaling agent (citric acid

concentration range 60~ 100%)

Clean

2 Disinfectant (effective

chlorine concentration

3~3.8%)

Disinfect

(1) Cleaning
Step 1: After all the ice cubes have slipped away at the end of the de-icing
cycle, disconnect the power supply and water supply, open the refrigerator
door, remove the front frame, and take out all the ice cubes.

Notice
Do not use tools to peel off the ice on the evaporator, otherwise the
evaporator may be damaged.

Do not use any alcohol-based liquids to clean or disinfect the ice machine, as
this may cause cracks in the plastic parts.

Drain the water from the sink. Mix in a suitable container in a 1:10 ratio of
detergent and water to assist in dissolution, and pour it into the ice maker
sink. Press and hold the "THICK" button for 5 seconds in standby mode to
start the self-cleaning program, which takes about 30 minutes.After the
self-cleaning process is completed, turn off the ice machine power.
Step 2: Open the drain outlet of the sink, drain the water in the sink and
pipes, and then remove the ice shield, water pump pipe, water distribution
pipe, sink, etc. inside the unit.
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Step 3: Use a soft brush, sponge or cleaning cloth soaked in neutral
detergent to carefully clean the surface of the removed parts (water pipes
including the inner surface). Then rinse with clean water.
Step 4: Since the ice tray, water pump, and float components cannot be
disassembled, please wipe and clean them with a soft brush, sponge or
cleaning cloth soaked in neutral detergent, and then fill a watering can with
clean water.
Note: To clean the water distribution pipe, the inner pipe must be removed,
cleaned with a soft brush, sponge or cleaning cloth soaked in neutral
detergent, and then rinsed with clean water.
Only parts such as the pump motor and float assembly should be cleaned
in the water circulation part. Electrical parts cannot be immersed in the
cleaning agent, so please be careful to avoid them.
The detergent used for cleaning must be food grade or a detergent
recommended by the manufacturer.
Some solutions may damage the surface of the ice machine liner or
corrode metal parts. Cleaning fluid should be removed at all times unless
otherwise specified by the manufacturer.

(2) Disinfection

Step 5: Pour 10 liters of water into a suitable container, then add 50 ml of
5.25% sodium hypochlorite solution or the disinfectant recommended by
the manufacturer and mix. Immerse the removed parts (ice baffle, water
pump pipe,water distribution pipe, water tank) in the disinfectant for about
3 minutes.
Since the ice tray, water pump, and float components cannot be
disassembled, use a spray bottle to fill the prepared disinfectant solution
and spray the corners that are not easily accessible with the cleaning cloth.
Note: Do not immerse electrical components in disinfectant when
disinfecting the pump motor.
Step 6: Use a clean sponge or rag soaked in the solution to wipe the liner
and door of the refrigerator.
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Step 7: After disinfection, please fill the water bottle with clean water and
rinse thoroughly to confirm that no disinfectant remains.
Step 8: Install the dismantled parts in the reverse order of disassembly,
and finally close the refrigerator door to restore water and power supply.

Steps: After starting the ice machine, take out all the ice cubes from the
first three blocks and discard them. Cleaning is complete.

Note：When you only need to disassemble the sink for cleaning, you

can just disassemble the sink for cleaning.

4. Air filter and condenser cleaning

Plastic mesh air filters filter out dirt or dust from the air and prevent the
condenser from clogging. If the filter becomes clogged, the ice machine's
performance will decrease. Please remove and clean the air filter at least
twice a month:
Step 1: Pull out the air filter from the filter guide.
Step 2: Please use a vacuum cleaner to clean the air filter. If the air filter is
severely clogged, clean the filter with neutral soapy water or detergent to
ensure that the mesh is not blocked by dust or dirt.
Step 3: Rinse and dry the air filter thoroughly
Step 4: For the condenser of the air-cooled ice machine, use a soft brush
or a vacuum cleaner with a brush to scrub the condenser fins up and down
along the direction of the fins at least once every six months to avoid
damaging the condenser fins and affecting the cooling effect.

Notice
The condenser should be cleaned regularly, otherwise it will lead to reduced
ice production and malfunction.

If there is oil on the condenser heat sink, you can use a special cleaning agent
to clean it in a certain proportion.
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Do not bend the radiator fins when cleaning the condenser. If you find any

bent or deformed radiator fins, straighten them. The radiator fins are very

sharp, so be careful not to get scratched.

Do not touch the condenser fins directly with your hands, as this may cause
injury.

After cleaning, be sure to replace the air filter.

Note: Some models are not equipped with air filters. Generally, the
condenser should be cleaned once every 1-2 months.

Before contacting service personnel:

If there is a problem with your machine, please confirm the content before
contacting:
1. Is the water source of the ice machine normal?
The inspection method is to loosen the water inlet (6 tap) of the ice maker
on the back of the machine. When it is loosened to a certain extent, water
will leak out. When the water leaks out for a long time, the water source is
normal, otherwise it means there is no water.
2. Is the ice maker connected to the power?
The ice machine produced by our company is fully automatic and does not
require manual operation. Therefore, some models do not have a power
switch. Please ask professionals to judge whether the machine is powered
on.
3. The model and number of the ice maker
There is a nameplate on the rear panel of the machine, please check and
record by yourself
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VI.TROUBLESHOOTING INSTRUCTIONS FOR THIS SERIES OF ICE MACHINES

If there is a problem with your ice machine during operation, please check
the troubleshooting table below before calling the service department:

Common faults and solutions

Fault Possible reasons Inspect the following areas for
damage

Machine doesn’t
work

The ice maker is not
connected to the power
supply or water source

1. Socket 2. Power socket
3.Fuse wire
4、Mother board 5、Water switch

Full of ice but no
ice

Ice baffler in open
position

1. Whether the ice baffler is free to
rotate
2.Whether the ice full switch or
the line falls off

Deicing
timeout Do
not deice
when the ice
falls

Ice cube dirty Clean and disinfect the ice
machine

Machine is not
balanced

Put the ice maker flat

Ambient temperature is
too low

The ambient temperature is at
least 5 ° C

The solenoid valve has
a problem

Change the solenoid valve

The ice thickness is not
adjusted
properly

Refer to "Ice Thickness
Adjustment"

Always show
add water

Sink level is too low Check the water level for leaks

Water inlet valve does
not work

Check the water inlet valve is
damaged

Insufficient water Water pressure must be
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pressure 0.13-0.55Mpa

Water obstruction
Check Water pipes and joints are
stained

Ice making is
overtime or too
slow

Condenser is dirty Clean the condenser

The ambient
temperature is high
and debris blocks the
ventilation

The ambient temperature should
not exceed 38 ° C. Remove the
debris and ensure ventilation

Compressor is not
started

1. Whether the compressor
cable is connected properly
2. Whether the capacitor is
damaged

Water inlet valve can
not be
completely closed,
leakage

Clean or replace the water inlet
valve

High
temperature
fault

ADSL（Poor heat
dissipation）

1. Whether fan is damaged
2. Whether the ring temperature is
too high
3、Whether the air outlet is blocked

The
evaporation or
condensation
sensor is
faulty

Sensor of evaporation
or condenser is
damaged

Change sensor

Water depletion Incorrect float detection
or no water in the sink

1. The sink not enough water,
check whether check if adding
water is normal
2. Whether the float is stuck
3. Float assembly is too high.
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VII. CIRCUIT DIAGRAMS





MASZYNA DO LODU
MODELE: SF-138/SF-250/BF-500
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MODELE: SF-138/SF-250/BF-500

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

ICE MACHINE
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Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko
obrażeń, użytkownik powinien uważnie

przeczytać instrukcję obsługi.

przewodnik po operacji, zeskanuj kod QR.

Niniejszy produkt podlega przepisom
Dyrektywy Europejskiej 2012/19/WE.

Symbol przekreślonego kosza na śmieci na
kółkach oznacza, że produkt wymaga
selektywnej zbiórki odpadów w Unii
Europejskiej. Dotyczy to produktu i

wszystkich akcesoriów oznaczonych tym
symbolem. Produktów oznaczonych tym
symbolem nie można wyrzucać razem z
normalnymi odpadami domowymi, lecz
należy je dostarczyć do punktu zbiórki

urządzeń elektrycznych i elektronicznych
przeznaczonych do recyklingu.

Contents

ⅠInstrukcje bezpieczeństwa
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II.Instrukcja instalacji

Ⅲ.Nazwa części i instrukcja montażu

Ⅳ.Instrukcja obsługi

Ⅴ.Czyszczenie i konserwacja

Ⅵ.Instrukcje rozwiązywania problemów

Ⅶ.Schemat obwodu

Firma zastrzega sobie prawo interpretacji instrukcji.
Proszę zapoznać się z rzeczywistym wyglądem produktu.
Proszę zachować go razem z fakturą po jej przeczytaniu.

W przypadku udoskonaleń technologicznych lub oprogramowania produktu, bez

wcześniejszego powiadomienia.

I. Safety instructions

Szanowny użytkowniku,
Dziękujemy za korzystanie z produktów naszej firmy. Aby zapobiec
obrażeniom ciała i uszkodzeniom mienia, prosimy o uważne przeczytanie i
przestrzeganie poniższych symboli zawartych w niniejszej instrukcji.

Działania lub operacje, które muszą być zabronione

W przypadku nieprawidłowego wykonania operacji użytkownik może
doznać obrażeń

Zachowanie lub działanie, które należy obserwować
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Niewłaściwa obsługa może spowodować uszkodzenie towarów i

mienia . Przechowuj tę instrukcję w miejscu, do którego
użytkownicy będą mieli dostęp w każdej chwili.

Wymagania elektryczne: Należy używać zasilacza zgodnego ze
specyfikacją podaną na naklejce tej maszyny do lodu. W przypadku
dużych wahań napięcia, należy zainstalować automatyczny stabilizator
napięcia, odpowiedni do zasilania zgodnego z parametrami podanymi na
tabliczce znamionowej.

Należy używać niezależnego, dedykowanego gniazdka i uziemić je
niezawodnie. Przewód zasilający tej serii kostkarek do lodu jest
wyposażony w wtyczkę trójżyłową (z uziemieniem) i standardowy przewód
trójżyłowy (z uziemieniem)
Należy używać gniazda. Nie przecinać ani nie usuń trzeci pin (masę)
przewodu zasilającego pod żadnym pozorem.

Wtyczka przewodu zasilającego powinna być mocno podłączona z
gniazdem, w przeciwnym razie może to spowodować
pożar. Aby zapobiec uszkodzeniu zasilania
przewód zasilający, nie pozwól, aby maszyna do lodu naciskała na
przewód zasilający lub na niego stanęła
Przewód zasilający. Podczas przenoszenia maszyny do lodu należy
zachować ostrożność, aby nie zwinąć przewodu zasilającego.

Nigdy nie wyciągaj wtyczki kostkarki do lodu, ciągnąc za przewód
zasilający. Trzymaj mocno wtyczkę i wyciągnij ją bezpośrednio z gniazdka.
Przed czyszczeniem, naprawą i wymiana uszkodzonego sprzęt
oświetleniowy, wtyczka zasilająca z



5

Kostkarka do lodu musi być odłączona od zasilania, aby zapobiec
porażeniu prądem. Nie używać, gdy

Przewód zasilający jest uszkodzony lub wtyczka jest przetarta. W
przypadku wycieku gazu lub innego łatwopalnego gazu należy natychmiast
zamknąć dopływ.
Otwórz zawór bezpieczeństwa, a następnie otwórz drzwi i okna. Nie
odłączaj ani nie podłączaj wtyczek urządzeń elektrycznych.

Przed użyciem należy zainstalować wyłącznik różnicowoprądowy,
aby zapewnić bezpieczeństwo osobiste i bezpieczne korzystanie z
produktu.

W odniesieniu do wykorzystania

Nie wrzucaj żadnych śmieci do lodówki, nie zamrażaj żadnej
żywności w lodówce i utrzymuj łopatkę do lodu w czystości.

Zabrania się kategorycznego umieszczania łatwopalne i wybuchowe
materiały niebezpieczne w maszynie do produkcji lodu, a także silne żrące
kwasy, zasady i inne substancje chemiczne.
Aby uniknąć pożaru, nie należy przechowywać ani używać benzyny lub
innych materiałów łatwopalnych w pobliżu kostkarki do lodu.
Nie dotykaj powierzchni parownika kostkarki do lodu dłońmi po jej
uruchomieniu. Zwłaszcza mokre dłonie mogą przykleić skórę do
powierzchni parownika i spowodować obrażenia.

Nie spryskuj ani nie płucz maszyny do lodu wodą i nie umieszczaj jej
w wilgotnym miejscu, gdzie woda może łatwo rozpryskiwać się, aby nie
wpłynąć na izolację elektryczną maszyny. Może to nawet spowodować
wypadki, takie jak porażenie prądem i pożar.

Zabrania się demontażu i modyfikacji kostkarki do lodu bez
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zezwolenia oraz uszkadzania przewodów chłodniczych. Naprawy kostkarki
do lodu muszą być wykonywane przez wykwalifikowany personel.
W przypadku nieprawidłowości lub awarii, prosimy o odłączenie
urządzenia od zasilania i zaprzestanie jego użytkowania. W razie
konieczności przeprowadzenia konserwacji należy skontaktować się z
wyznaczonym punktem serwisowym.
Jeśli maszyna do lodu nie będzie używana przez dłuższy czas, należy
odłączyć ją od zasilania. W przeciwnym razie starzenie się warstwy
izolacyjnej może spowodować wyciek lub pożar.

Prosimy o zachowanie ostrożności wobec dzieci, nie pozwalając im
wkładać rąk i stóp do kostkarki do lodu, tylnej i innych złotych części
zabezpieczających perforację oraz szwów bocznych, aby uniknąć obrażeń
ciała. Gdy kostkarka nie jest używana, prosimy zamknąć drzwiczki
kostkarki i nie pozwalać dzieciom bawić się nią.

Jeśli nie używasz kostkarki do lodu, trzymaj ją z dala od ognia, aby
zapobiec wypadkom. Następnie prześlij kostkarkę do wyznaczonego
miejsca przetwarzania.

Jeśli niektóre modele wykorzystują łatwopalny środek pianotwórczy,
należy zachować ostrożność w przypadku pożaru (na produkcie znajduje
się oznaczenie „Uwaga na ogień”). W przypadku nieprawidłowego
działania produktu, jego naprawę należy zlecić wykwalifikowanemu
personelowi i instytucjom.

Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby słabe
fizycznie, dzieci, osoby o opóźnionej reakcji lub osoby z zaburzeniami
psychicznymi, chyba że będzie obsługiwane bezpiecznie pod nadzorem
lub przy pomocy osób odpowiedzialnych za ich bezpieczeństwo.
Dzieci powinny znajdować się pod nadzorem, aby mieć pewność, że nie
bawią się maszynami.
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Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, jego naprawy musi
dokonać osoba wykwalifikowana.

Wykorzystanie środowiska

Kostkarka do lodu musi być umieszczona na płaskim i stabilnym
podłożu, a następnie zdjęta z podstawy opakowania. Jeśli konieczne jest
jej podniesienie, należy wybrać stabilną, twardą i niepalną podkładkę. Nie
należy używać pianki opakowaniowej kostkarki do podnoszenia kostkarki.

Nie należy umieszczać maszyn do lodu w miejscach wilgotnych lub
narażonych na działanie czynników atmosferycznych. W przeciwnym razie
istnieje ryzyko pożaru lub porażenia prądem.

Nie należy instalować tej kostkarki do lodu w pobliżu pieców,
piekarników ani innych urządzeń wytwarzających wysokie temperatury.
Należy unikać bezpośredniego światła słonecznego, aby nie zakłócić
odprowadzania ciepła przez maszynę.

Ta seria maszyn do produkcji lodu nie nadaje się do użytku na
zewnątrz. Typowa temperatura otoczenia podczas pracy wynosi 3℃–32℃.
Typowa temperatura wody podczas pracy wynosi 0,6℃–32℃.

Nie należy instalować kostkarki do lodu w miejscu, w którym kapanie
jest niedozwolone. W porze deszczowej lub w wilgotnym środowisku z
zewnętrznej obudowy kostkarki może kapać skroplona para wodna.

To urządzenie jest wykorzystywane do podobnych celów, na
przykład w kuchniach w sklepach, biurach lub innych miejscach pracy, dla
klientów w gospodarstwach rolnych, hotelach, motelach i obiektach
mieszkalnych, w hotelach rodzinnych, w obiektach gastronomicznych i
podobnych zastosowaniach poza sprzedażą detaliczną.
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II. Installation instructions

Montaż kostkarki do lodu
1. Usuń wszystkie elementy opakowania.
2. Sprawdź, czy maszyna nie uległa uszkodzeniu podczas transportu.
Widok z góry: następnie wyjmij osprzęt.
3. Tę serię maszyn do lodu należy umieścić w czystym miejscu z
wentylowanym powietrzem, nie na otwartej przestrzeni, nie narażonym na
bezpośrednie działanie miejscu chronionym przed światłem słonecznym i
deszczem, a także z dala od źródeł ciepła.
4. Temperatura otoczenia wokół urządzenia nie powinna być niższa niż
3°C i wyższa niż 38°C, a odległość między urządzeniami powinna być
odpowiednia. Należy je trzymać w pobliżu, aby zmaksymalizować
wydajność wytwarzania lodu i odprowadzania ciepła przez maszynę .
5. Podczas instalacji kostkarki do lodu należy ustawić ją poziomo.
Przedmiotów nie można kłaść na górze.
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Urządzenia z tej serii są surowo zabronione do umieszczania w
temperaturze poniżej zera w celu produkcji lodu, w przeciwnym razie może
to spowodować poważne awarie. Podczas przenoszenia kostkarki do lodu
maksymalny kąt nachylenia nie może przekraczać 45 stopni (kąt przed
pionem), aby uniknąć awarii układu chłodzenia i utrudnić normalne
użytkowanie.

Montaż systemów wodnych

1. Woda dostarczana do kostkarki do lodu musi spełniać lokalne normy
dotyczące wody pitnej.

2. Woda dostarczana do kostkarki do lodu musi być podłączona do filtra,
aby poprawić jej jakość pitną. Prosimy nie podłączać jej bezpośrednio do
wody z kranu. Nasza firma nie ponosi odpowiedzialności za naprawę
usterek kostkarki spowodowanych jakością wody z kranu.

3. Podłącz rurę spustową do otworu spustowego kostkarki do lodu, a drugi
koniec rury spustowej do odpływu podłogowego. Rura spustowa powinna
mieć spadek przepływu 3 cm na metr.

5. Normalna temperatura robocza wody w tej serii maszyn do lodu wynosi
0,6–32 (℃), a normalne ciśnienie robocze wody wlotowej wynosi 130
kPa–550 kPa.

Instalacja zasilania

1. Zasilanie sieciowe musi być zgodne ze wskazaniem na tabliczce



10

znamionowej maszyny.

2. Nie podłączaj innych urządzeń elektrycznych do tego samego gniazdka.

3. Połączenie Y - metoda połączenia, którą musi wymienić producent,
organizacja serwisowa lub wykwalifikowany personel w przypadku
miękkiego przewodu zasilającego.

4. Wtyczkę zasilającą należy podłączyć bezpośrednio do gniazdka
elektrycznego za pomocą Przewód uziemiający, a nie tymczasowa tablica
rozdzielcza. Wszystkie linie muszą być zgodne z normami krajowymi lub
regionalnymi.

5. Wahania napięcia nie powinny przekraczać ±10% napięcia
znamionowego, w przeciwnym razie należy zainstalować regulator
napięcia.

Sprawdź przed rozpoczęciem

1. Czy maszyna do lodu jest umieszczona poziomo.

2. Nie ma problemów z gniazdkiem elektrycznym i sprawdź, czy rura
wodna jest prawidłowo podłączona.

3. Czy podłączone źródło zasilania jest zgodne z tym podanym na
tabliczce znamionowej maszyny.

4. Czy temperatura otoczenia i temperatura wody w kostkarce do lodu
mieszczą się w podanym zakresie.
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Prawidłowe działanie w przypadku użycia

1. Po zainstalowaniu kostkarki do lodu nie trzeba włączać zasilania.
Pozostawić kostkarkę do lodu na co najmniej 30 minut, a następnie
włączyć zasilanie, aby upewnić się, że kostkarka działa prawidłowo.

2. Podłącz kostkarkę do lodu do dedykowanego gniazdka.

3. Po kilku godzinach pracy lodówki, temperatura w niej będzie stabilna i
utrzymywała się na zadanym poziomie. W tym czasie należy ograniczyć
liczbę otwartych drzwi.

4. Bęben do przechowywania lodu wokół chłodzonego wiatrem przejścia
maszyny do lodu, bez umieszczania żadnych przedmiotów w pobliżu.

5. Maszyna do lodu powinna korzystać z niezależnego źródła wody, a
regularne kontrole zapobiegną zbyt niskiemu ciśnieniu wody, jego
wahaniom lub zatkaniu filtra.

6. Otwórz drzwi lodówki delikatnie, nie trzaskaj drzwiami, po zalaniu lodem
zamknij drzwi lodówki.

7. Maszyna do produkcji lodu powinna znajdować się z dala od źródeł
ciepła. Surowo zabrania się jej używania w środowisku o wysokiej lub
niskiej temperaturze. Należy unikać ekspozycji na słońce, aby nie zakłócić
odprowadzania ciepła z maszyny.

8. Jeśli kostkarka nie będzie używana przez dłuższy czas (dłużej niż jeden
dzień), należy ją opróżnić, aby zapobiec rozwojowi bakterii. Istnieje ryzyko
oblodzenia w miejscu użytkowania, dlatego należy opróżnić kostkarkę.
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III. Name of parts and installation instructions

Struktura wyglądu: chłodzenie powietrzem (wiaderka na lód należy zakupić
osobno)

Ze względu na udoskonalanie produktu i numerację seryjną, otrzymany produkt może nie

być dokładnie taki sam, jak na zdjęciu w niniejszej instrukcji. Przepraszamy za tę sytuację.

Instalacja wodociągowa
1. Do produkcji lodu należy używać wody pitnej filtrowanej w temperaturze
pokojowej.

2. Ciśnienie wody musi być kontrolowane w zakresie 130 KPa~550 KPa,

jeśli jest wyższe ciśnienie , należy zainstalować zawór bezpieczeństwa, nie
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dopuszczać do zgniecenia węża wlotowego.

3. Wewnątrz filtra znajduje się element filtrujący. Przed użyciem należy go
odkręcić kluczem do filtrów. Wyjąć element filtrujący, oderwać folię
opakowaniową, zamontować go z powrotem i dokręcić. Element filtrujący
wymienia się na nowy co sześć miesięcy podczas użytkowania.

4. Na pokrywie filtra znajdują się oznaczenia kierunku wlotu i wylotu.
Należy zwrócić na to uwagę podczas montażu.

5. W przypadku maszyny do lodu z chłodzeniem wodnym, do maszyny
dodaje się dwa złącza wodne z gwintem męskim 3/4", wlot i wylot wody
chłodzonej wodą, a następnie podłącza się pomocniczy wąż wlotowy
wody.

6. Maszyna do lodu opróżnia się grawitacyjnie. Dlatego należy zadbać o
odpowiednie nachylenie i spadek rury spustowej.
Ostrzeżenie: Podłączać tylko do źródła wody pitnej!

Nazwy komponentów i instrukcje instalacji
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Schematyczny diagram instalacji pojemnika na lód:
(Wiaderka na lód należy zakupić osobno)
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IV. Operating Instructions

Opis funkcji panelu operacyjnego
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Pełna funkcjonalność lodu
1. Gdy pojemnik na lód jest pełny, nie można automatycznie zamknąć płyty
mechanizmu opadającego lodu i urządzenie automatycznie przestaje
działać.

3. Po użyciu lodu płyta mechanizmu zrzucania lodu zostaje zresetowana,
a urządzenie uruchamia się automatycznie po 3 minutach.

Jeżeli maszyna do lodu zatrzyma się z powodu wahań napięcia i
ciśnienia wody i nie będzie hamować lub Aby uwolnić deskę lodową,
odłącz zasilanie na 5 minut przed włączeniem i testowanie maszyny. Ze
względu na zmiany temperatury wody i otoczenia, grzbiety lodowe W
zbiorniku na wodę może czasami pojawić się lód. Jeśli lód jest silny, należy
odłączyć urządzenie od zasilania. zasilania przez 10 minut przed
włączeniem zasilania.

IV Operating Instructions

Ostrzeżenie
1. Ta maszyna do lodu jest przeznaczona do przygotowywania lodów
jadalnych lód. Do trzymać ten lód maszyna czysty i higieniczne, Ty
powinien Do ten następny:

* Umyj ręce przed użyciem lodu. Użyj dołączonej plastikowej łyżki do lodu.
(akcesorium) Do usunąć lód.

* Pojemnik do przechowywania przeznaczony jest na lód składowanie
tylko. Nie sklep Inny rzeczy W ten składowanie kosz lub użyj Inny
elektryczny urządzenia W przechowywanie kosz.

* Ten składowanie kosz musieć Być wyczyszczony zanim użyj ( zobacz "5.
Czyszczenie ").

* Utrzymuj łopatę do lodu w czystości. Czyść neutralnym detergentem. I​
płukanie dokładnie z woda.
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* Po usunięciu lodu zamknij drzwi pojemnika , aby zapobiec gromadzeniu
się brudu, pył Lub owady z wstępowanie kosz.

2. Wykorzystanie urządzenia elektryczne wymagają przestrzegania kilku
podstawowych przepisów, zwłaszcza:

* Korzystanie ze sprzętu elektrycznego w środowisku o dużej
wilgotności zwiększa ryzyko z krótki obwody I elektryczny zaszokować.
Jeśli jeśli podejrzewasz wysoką wilgotność, odłącz maszynę do lodu
od zasilania.

* Nie odłączaj zasilania maszyny do lodu, ciągnąc za moc maszyny do lodu
sznur.

* Ta maszyna do lodu jest maszyną komercyjną maszyna I Móc
tylko być operowany i używany przez wykwalifikowany personel
W zgodnie z obowiązującymi procedurami operacyjnymi
producenta .

Ogłoszenie
Po wyłączeniu odczekaj co najmniej 3 minuty przed ponownym
uruchomieniem maszyny do lodu lód maszyna zapobiec szkoda​ Do
ten kompresor.

Wszystkie części są regulowane przed opuszczeniem fabryki.
Nieprawidłowa regulacja Po instalacja​ móc spowodować awarię.

Rozpocząć
Instalator zazwyczaj uruchamia maszynę do lodu w trybie testowym, aby
uruchomić automatyczny proces wytwarzania lodu. Aby upewnić się, że
maszyna może pracować nieprzerwanie, należy sprawdzić następujące
kwestie:
* Otworzono zawór doprowadzający wodę.
* Maszyna do lodu jest podłączona do prądu.

Kiedy maszyna do lodu nie jest używana przez dłuższy czas
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Ogłoszenie
Ta maszyna do lodu nie może pracować w temperaturach poniżej zera.
Aby zapobiec szkoda​ Do ten woda dostarczać linia, opróżnij
maszynę do lodu, gdy temperatura spadnie poniżej zera. Jeśli woda
pozostaje w lód maszyna kiedy ten temperatura jest poniżej zera,
może to spowodować poważne szkoda​ Do pewne części I taki
szkoda Jest nie pokryte przez ten gwarancja.

Zdrowie
Gdy maszyna do lodu jest wyłączona przez 2 dni lub więcej, proszę
odpływ woda w środku do zapobiegać arteria wodna
zanieczyszczenie.

1. Odłącz kostkarkę do lodu od zasilania lub wyjmij wtyczkę z gniazdka.
2. Zamknij kran doprowadzający wodę i odłącz wąż doprowadzający wodę.
3. Wyjmij wszystkie kostki lodu z pojemnika i wyczyść pojemnik.
4. Poproś profesjonalistów posiadających odpowiednią wiedzę o
opróżnienie maszyny do lodu.

V. Cleaning and maintenance

Czyszczenie

Ostrzeżenie
Przed przystąpieniem do czyszczenia lub prac konserwacyjnych należy
odłączyć maszynę do lodu od zasilania. sieć dostaw.

Przed czyszczeniem lub pracami konserwacyjnymi należy wyjąć kostki lodu.
ten lód składowanie zbiornik.

Nie używaj strumienia wody do spłukiwania. maszyna do lodu.
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Być ostrożny
W przypadku stosowania roztworów neutralnych lub roztworów
podchlorynu sodu należy pewnie całkowicie przeczytać i zrozumieć
towarzyszący instrukcje mające na celu zapobieganie potencjalnym
problemom zdrowotnym.

Ogłoszenie
System wodny maszyny do lodu należy czyścić i dezynfekować
(Na l wschód dwa razy A rok) przez przeszkolony konserwacja
personel, a skraplacz należy sprawdzić i wyczyścić (Na najmniej​
raz rok).

Nie wkładać części plastikowych do wody o temperaturze powyżej 40°C ani
ich nie myć. W A zmywarka do unikać szkodliwy części.

1. Obudowa kostkarki do lodu i pojemnika na lód

Wytrzeć Obudowę maszyny do lodu należy czyścić co najmniej raz w
tygodniu czystą, miękką ściereczką, a tłuszcz i brud usuwać wilgotną
ściereczką z dodatkiem neutralnego detergentu .

.

Ogłoszenie
Nie należy używać szczotek o twardym włosiu ani szczotek drucianych,
ani też proszku do szorowania, benzyny, wody bananowej, acetonu i
innych środków czyszczących. rozpuszczalników organicznych. Nie
używać wrzącej wody ani środków czyszczących. zawierające kwasy Lub
alkalia Do czysty ten maszyna.

Podczas czyszczenia nie należy spryskiwać wodą, aby nie uszkodzić
elektryczny izolacja.

2. Czyszczenie i dezynfekcja łopaty do lodu (codziennie)
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Krok 1: Wlać 1 litr wody do odpowiedniego pojemnika (w razie potrzeby),
następnie dodać 4 ml 5,25% roztworu podchlorynu sodu lub środka
dezynfekującego zalecanego przez producenta i wymieszać.
Krok 2: Zanurz łopatę do lodu w roztworze na ponad 3 minuty, następnie
dokładnie wypłucz i strząśnij nadmiar wody.
Uwaga: Suszenie szmatką może spowodować wtórne
zanieczyszczenie.

3. Czyszczenie i dezynfekcja maszyny do lodu (raz w tygodniu)
Uwaga: Ze względu na zróżnicowaną jakość wody w różnych regionach, w
niektórych obszarach może być konieczne częstsze czyszczenie i
dezynfekcja.

Metoda czyszczenia

Przed czyszczeniem

Ogłoszenie
Przed rozpoczęciem trybu czyszczenia należy upewnić się, że usunięto
przód ramka. Po Wszystko ten lód kostki mają poślizgnął się z dala Na
ten koniec cykl odmrażania, wyłącz maszyna, otwórz pojemnik do
przechowywania drzwi , i weź na zewnątrz Wszystko ten lód kostki.

Proszę użyć specjalnej łopaty do usuwania lodu lód kostki z ten składowanie
kosz.

Nie używaj narzędzi do odklejania lód na parowniku, w przeciwnym razie ten
parownik może być uszkodzony.

Nie używaj żadnych płynów na bazie alkoholu do czyszczenia lub
dezynfekcji . ten maszyna do lodu, jak to móc przyczyna spękanie W plastik
strony.

Podczas obchodzenia się z substancjami chemicznymi należy zachować
ostrożność, aby ich nie rozlać .
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Proszę dokładnie wytrzeć rozlany płyn. Jeśli nie leczony punktualnie , To móc
przyczyna rdza wokół To.

wentylacja

Odpowiednia wentylacja

zakazać

Nie rozcieńczać ani nie mieszać leku

z innymi lekami. cokolwiek innego

niż woda o temperaturze pokojowej .

Chlor gazowy wytwarzany

z chemikaliów może być

niebezpieczne dla zdrowia.

Proszę działać w

wentylowany obszar.

Dodanie gorącej wody

spowoduje, że lek będzie

odparowywać i mieszać z innymi

lekami lub obca materia

wytworzy gazy, które Czy

szkodliwe dla organizmu

człowieka i stanowiące

zagrożenie zdrowie.

Nosić

ochronny

sprzęt

Podczas pracy z

substancjami

chemicznymi należy

nosić okulary ochronne i

rękawice ochronne.

składowa

nie

Proszę trzymać leki poza

zasięgiem zasięg dzieci.

Może powodować stan

zapalny, jeśli W

kontakt z oczy I skóra.

Aby uzyskać

szczegółowe

informacje, należy

postępować zgodnie z

środki ostrożności me

dicine.

Jeśli przypadkowo połknięte,

przepłukać usta natychmiast

wodą r.

Proszę nie pić wody w celu

wywołania wymiotów , i

niezwłocznie zasięgnij porady

lekarskiej .

Mikstura nie nadaje się do

picia

Nie wylewaj chemikaliów

bezpośrednio do rowy melioracyjne,

cieki wodne lub grunt .
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zakazać zakazaćAni drink.

Proszę nie używać go

do celów inny niż

czyszczenie.

Aby uniknąć uszczerbku na

zdrowiu .

Może powodować zanieczyszczenie

środowiska.

Proszę utylizować zgodnie

z lokalny regulamin.

Przed rozpoczęciem czyszczenia należy uważnie przeczytać [Metodę
czyszczenia] oraz [Środki ostrożności], [Sposób użycia] i [Środki awaryjne]
podane na opakowaniu leku, a następnie prawidłowo go używać. Należy
przestrzegać poniższych [Uwag].

Rzeczy, na które należy zwrócić uwagę przed praniem

1. Przed rozpoczęciem prania należy uważnie przeczytać niniejszą
instrukcję i postępować zgodnie z nią, aby zapewnić prawidłową obsługę
urządzenia:
*Po umyciu rąk, użyj specjalnej łopatki do lodu, aby usunąć cały lód z
pojemnika. Wyjmując lód, upewnij się, że wszystkie kostki odpadną, a
urządzenie jest wyłączone.
*Należy wcześniej przygotować pojemnik, w którym będzie można
rozpuścić lek.
* Przed użyciem należy upewnić się, że pojemnik używany do
rozpuszczenia leku jest czysty. Nie powinien zawierać brudu, plam oleju
ani innych zanieczyszczeń.
*Należy użyć pojemnika do całkowitego rozpuszczenia leku ilościowego i
odłożyć go do późniejszego wykorzystania.
2. W przypadku rozlania wstrzykniętego leku, należy wytrzeć go wilgotną
szmatką.
3. Po kontakcie ze środkiem należy dokładnie umyć skórę.
4. Prosimy o czyszczenie odzieży roboczej noszonej podczas pracy z
chemikaliami.
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O miksturach

1. Zaleca się stosowanie środka zalecanego przez producenta.
2. Jeśli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj się z producentem
farmaceutycznym.

Środki ostrożności

1. Jeśli chodzi o kolejność użycia środków chemicznych, przed
czyszczeniem należy je zdezynfekować. Niewłaściwa kolejność lub użycie
tylko jednej z nich zmniejszy skuteczność czyszczenia i dezynfekcji.
2. Podczas stosowania leku nie należy jeść, pić ani palić.
3. Dokładnie wymieszaj lek z wodą o temperaturze pokojowej, aż do
rozpuszczenia, a następnie wlej do urządzenia.
4. Otwórz lekko pokrywę płytki dozującej lód i powoli wlej rozpuszczony lek
do zlewu. Uważaj, aby lek nie rozlał się podczas wlewania.
5. Jeśli podanie leku jest utrudnione, można skorzystać z pomocy lejka,
który ułatwi wprowadzenie leku.
6. Narzędzia pomocnicze używane do wkładania leku muszą być czyste,
wolne od brudu, plam oleju i innych nieczystości.
7. Jeśli krople wstrzykniętego płynu zawisną na maszynie do lodu, należy
je wyczyścić szmatką, aby zapobiec korozji.

Etap czyszczenia i dezynfekcji

Proszę wykonać czyszczenie i dezynfekcję w następnym kroku.
Zamówienie
używać

Rodzaj medycyna Używać
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1 Środek odkamieniający (kwas
cytrynowy) kwas

stężenie zakres 60~ 100%)

Czysty

2 Środek dezynfekujący

(skuteczne stężenie

chloru 3~3,8%)

Dezynfekować

(1) Czyszczenie
Krok 1: Gdy po zakończeniu cyklu odmrażania wszystkie kostki lodu
znikną, odłącz zasilanie elektryczne i dopływ wody, otwórz drzwi lodówki,
zdejmij przednią ramę i wyjmij wszystkie kostki lodu.

Ogłoszenie
Nie używaj narzędzi do odklejania lód na parowniku, w przeciwnym razie ten
parownik może być uszkodzony.

Nie używaj żadnych płynów na bazie alkoholu do czyszczenia lub
dezynfekcji . ten maszyna do lodu, jak to móc przyczyna spękanie W plastik
strony.

Spuść wodę ze zlewu. Wymieszaj detergent z wodą w odpowiednim
pojemniku w proporcji 1:10, aby ułatwić rozpuszczenie, i wlej do zlewu
kostkarki do lodu. Naciśnij i przytrzymaj przycisk „THICK” przez 5 sekund
w trybie czuwania, aby uruchomić kostkarkę. program samoczyszczenia,
który trwa około 30 minut. Po zakończeniu procesu samoczyszczenia
wyłącz zasilanie maszyny do lodu.
Krok 2: Otwórz odpływ zlewu, spuść wodę ze zlewu i rur, a następnie
wyjmij osłonę przeciwlodową, rurę pompy wodnej, rurę rozprowadzającą
wodę, zlew itp. wewnątrz urządzenia.
Krok 3: Za pomocą miękkiej szczotki, gąbki lub ściereczki czyszczącej
nasączonej neutralnym detergentem dokładnie wyczyść powierzchnię
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zdemontowanych części (rury wodociągowe, w tym ich wnętrze).
Następnie spłucz czystą wodą.
Krok 4: Ponieważ tacki na lód, pompy wody i pływaka nie można
rozmontować, należy je przetrzeć i wyczyścić miękką szczotką, gąbką lub
ściereczką czyszczącą nasączoną neutralnym detergentem, a następnie
napełnić konewkę czystą wodą.
Uwaga: Aby oczyścić rurę rozprowadzającą wodę, należy wyjąć rurę
wewnętrzną, wyczyścić ją miękką szczotką, gąbką lub ściereczką
czyszczącą nasączoną neutralnym detergentem, a następnie spłukać
czystą wodą.
W części obiegu wody należy czyścić wyłącznie takie części, jak silnik
pompy i zespół pływaka. Części elektrycznych nie można zanurzać w
środku czyszczącym, dlatego należy ich unikać.
Do czyszczenia należy używać detergentu dopuszczonego do kontaktu z
żywnością lub detergentu zalecanego przez producenta.
Niektóre roztwory mogą uszkodzić powierzchnię wkładki kostkarki do lodu
lub spowodować korozję części metalowych. Płyn czyszczący należy
zawsze usuwać, chyba że producent zaleci inaczej.

(2) Dezynfekcja

Krok 5: Wlej 10 litrów wody do odpowiedniego pojemnika, a następnie
dodaj 50 ml 5,25% roztworu podchlorynu sodu lub środka
dezynfekującego zalecanego przez producenta i wymieszaj. Zanurz
zdemontowane części (osłonę przeciwlodową, rurę pompy wodnej, rurę
dystrybucji wody, zbiornik na wodę) w środku dezynfekującym na około 3
minuty.
Ponieważ tacki na lód, pompki wodnej i pływaka nie da się rozmontować,
do napełnienia przygotowanego roztworu dezynfekującego użyj butelki ze
spryskiwaczem i spryskaj ściereczką czyszczącą trudno dostępne miejsca.
Uwaga: Podczas dezynfekcji silnika pompy nie należy zanurzać
elementów elektrycznych w środku dezynfekującym.
Krok 6: Za pomocą czystej gąbki lub szmatki nasączonej roztworem
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przetrzyj wkładkę i drzwi lodówki.
Krok 7: Po dezynfekcji napełnij butelkę czystą wodą i dokładnie wypłucz,
aby upewnić się, że nie ma w niej pozostałości środka dezynfekującego.
Krok 8: Zamontuj zdemontowane części w odwrotnej kolejności niż przy
demontażu, a na koniec zamknij drzwi lodówki, aby przywrócić dopływ
wody i prądu.

Kroki: Po uruchomieniu kostkarki wyjmij wszystkie kostki lodu z pierwszych
trzech bloków i wyrzuć je. Czyszczenie jest zakończone.
Uwaga: Jeśli chcesz rozmontować zlew tylko w celu czyszczenia,
możesz po prostu rozmontować zlew w celu czyszczenia.

4. Czyszczenie filtra powietrza i skraplacza

Plastikowe filtry powietrza z siatki filtrują zanieczyszczenia i kurz z
powietrza i zapobiegają zatykaniu skraplacza. Zatkanie filtra spowoduje
spadek wydajności kostkarki do lodu. Należy wyjmować i czyścić filtr
powietrza co najmniej dwa razy w miesiącu:
Krok 1:Wyciągnij filtr powietrza z prowadnicy filtra.
Krok 2: Wyczyść filtr powietrza odkurzaczem. Jeśli filtr powietrza jest
mocno zatkany, wyczyść go neutralną wodą z mydłem lub detergentem,
aby upewnić się, że siatka nie jest zablokowana kurzem ani brudem.
Krok 3: Dokładnie wypłucz i wysusz filtr powietrza
Krok 4:W przypadku skraplacza maszyny do lodu chłodzonej powietrzem,
należy używać miękkiej szczotki lub odkurzacza ze szczotką do
szorowania żeber skraplacza w górę i w dół wzdłuż kierunku żeber co
najmniej raz na pół roku, aby uniknąć uszkodzenia żeber skraplacza i
wpływają na efekt chłodzenia.

Ogłoszenie
Kondensator należy regularnie czyścić, w przeciwnym razie może dojść do
jego uszkodzenia. Do zredukowany​ produkcja lodu i awarii.
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Jeśli na radiatorze skraplacza jest olej , można użyć A specjalny czyszczenie
agent Do czysty To W A pewna proporcja.

Do nie schylać się ten kaloryfer płetwy Kiedy czyszczenie ten cond enser.

Jeśli ty znajdować każdy zgięty Lub zdeformowany kaloryfer płetwy,

wyprostować ich. Żebra chłodnicy są bardzo ostre, więc uważaj, żeby nie

Dostawać porysowany.

Nie dotykaj żeberek skraplacza bezpośrednio rękami, ponieważ może to
spowodować przyczyna obrażenia.

Po wyczyszczeniu należy pamiętać o ponownym umieszczeniu powietrze filtr.

Uwaga: Niektóre modele nie są wyposażone w filtry powietrza.
Zasadniczo skraplacz należy czyścić raz na 1-2 miesiące.

Przed skontaktowaniem się z personelem serwisowym:

Jeśli wystąpił problem z Twoim urządzeniem, przed skontaktowaniem się z
nami sprawdź jego treść:
1. Czy źródło wody w maszynie do lodu jest normalne?
Metoda kontroli polega na poluzowaniu wlotu wody (6 zaworów) kostkarki
do lodu z tyłu urządzenia. Po jego poluzowaniu do pewnego stopnia woda
zacznie wyciekać. Jeśli wyciek wody trwa dłużej, źródło wody jest w
normie, w przeciwnym razie oznacza to brak wody.
2. Czy kostkarka do lodu jest podłączona do zasilania?
Produkowana przez naszą firmę kostkarka do lodu jest w pełni
automatyczna i nie wymaga obsługi ręcznej. W związku z tym niektóre
modele nie posiadają wyłącznika zasilania. Prosimy o kontakt z
fachowcami w celu sprawdzenia, czy maszyna jest włączona.
3. Model i numer kostkarki do lodu
Na tylnym panelu urządzenia znajduje się tabliczka znamionowa, proszę
sprawdzić i zapisać ją samodzielnie
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VI.TROUBLESHOOTING INSTRUCTIONS FOR THIS SERIES OF ICE MACHINES

Jeśli podczas pracy maszyny do lodu wystąpią problemy, zapoznaj się z
tabelą rozwiązywania problemów poniżej przed skontaktowaniem się z
działem obsługi klienta:

Typowe usterki i rozwiązania

Wada Możliwe przyczyny Sprawdzać ten następny obszary
Do
szkoda

Maszyna nie
praca

Maszyna do lodu jest
nie połączony z
zasilanie lub źródło
wody

1. Gniazdo 2. Gniazdo zasilania 3.
Przewód bezpiecznikowy
4. Matka tablica 5、Przełącznik
wody

Pełen lodu Ale
bez lodu

Lodowisko na otwartej
przestrzeni pozycja

1. Czy osłona przeciwlodowa
może się swobodnie obracać
2.Czy pełny przełącznik lodu lub
linia odpada

Przekrocze
nie limitu
czasu
odladzania
Do nie
rozmrażać
kiedy spadnie
lód

Brudna kostka lodu Wyczyść i zdezynfekuj maszynę
do lodu

Maszyna nie jest
zrównoważony

Połóż kostkarkę do lodu płasko

Temperatura otoczenia
jest zbyt niska

Temperatura otoczenia wynosi co
najmniej 5°C

Zawór
elektromagnetyczny
ma problem

Wymień zawór
elektromagnetyczny
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Grubość lodu nie jest
dostosowany
odpowiednio

Odnieś się do „Regulacja
grubości lodu”

Zawsze pokazuj
dodawanie wody

Poziom zlewu jest zbyt
Niski

Sprawdź poziom wody pod kątem
przecieków

Zawór wlotowy wody
nie działa

Sprawdź, czy zawór wlotowy
wody nie jest uszkodzony

Niewystarczające
ciśnienie wody

Ciśnienie wody musi być
0,13-0,55 MPa

Przeszkoda wodna
Sprawdź rury wodociągowe i
stawy są poplamione

Produkcja lodu
to praca w
godzinach
nadliczbowych
lub zbyt wolno

Kondensator jest
brudny

Wyczyść skraplacz

Temperatura otoczenia
jest wysoka a
zanieczyszczenia
blokują wentylację

Temperatura otoczenia nie
powinna przekracza 38 °C. Usuń
zanieczyszczenia i zapewnić
wentylację

Kompresor nie został
uruchomiony

1. Czy kabel sprężarki jest
podłączony prawidłowo
2. Czy kondensator jest
uszkodzony?

Zawór wlotowy wody
nie może Być
całkowicie zamknięty,
nieszczelny

Wyczyść lub wymień zawór
wlotowy wody

Błąd wysokiej
temperatury

ADSL (słaby)
rozpraszanie ciepła)

1. Czy wentylator jest uszkodzony
2. Czy temperatura pierścienia
jest zbyt wysoka?
3. Czy wylot powietrza jest
zablokowany

Parowanie lub
kondensacja

Czujnik parowania lub
kondensator jest

Zmień czujnik
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transduktor
jest wadliwy

uszkodzony

Wyczerpanie się
wody

Nieprawidłowe
wykrycie pływaka lub
jego brak woda w
zlewie

1. W zlewie nie ma
wystarczającej ilości wody,
sprawdź czy sprawdzić czy
dodawanie wody jest
normalne
2. Czy pływak jest zablokowany
3. Zespół pływaka jest
umieszczony zbyt wysoko.

VII. CIRCUIT DIAGRAMS
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EISMASCHINE
MODELL: SF-138/SF-250/BF-500
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MODELL: SF-138/SF-250/BF-500

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

ICE MACHINE
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Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu
verringern, muss der Benutzer die

Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

Bitte scannen Sie den QR-Code, um die
Bedienungsanleitung zu erhalten .

Dieses Produkt unterliegt den
Bestimmungen der europäischen Richtlinie

2012/19/EG. Das Symbol einer
durchgestrichenen Mülltonne weist darauf
hin, dass das Produkt in der Europäischen
Union separat entsorgt werden muss. Dies
gilt für das Produkt und sämtliches Zubehör,
das mit diesem Symbol gekennzeichnet ist.
Produkte dieser Art dürfen nicht im normalen
Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen
zu einer Sammelstelle für das Recycling von
Elektro- und Elektronikgeräten gebracht

werden.

Contents

I. Sicherheitshinweise
II. Installationsanleitung
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III. Bezeichnung der Teile und Montageanleitung
IV. Bedienungsanleitung
V. Reinigung und Instandhaltung
VI. Anweisungen zur Fehlerbehebung
VII. Schaltplan

Das Unternehmen behält sich das Recht vor, die Anweisungen auszulegen.
Bitte beachten Sie das tatsächliche Aussehen des Produkts.
Bitte bewahren Sie den Beleg nach dem Lesen zusammen mit der Rechnung auf.
Im Falle von Produkttechnologie- oder Software-Upgrades ohne vorherige
Ankündigung.

I. Safety instructions

Lieber Nutzer,
Vielen Dank, dass Sie sich für die Produkte unseres Unternehmens
entscheiden. Um Unfälle mit Personen- und Sachschäden durch die
Verwendung dieses Produkts zu vermeiden, lesen Sie bitte die folgenden
Symbole in dieser Bedienungsanleitung sorgfältig durch und beachten Sie
diese.

Handlungen oder Vorgänge, die verboten werden müssen

Bei fehlerhafter Bedienung kann der Benutzer verletzt werden.

Verhalten oder Vorgehensweise, die beachtet werden muss

Bei unsachgemäßer Bedienung kann es zu Schäden an Waren und

Eigentum kommen . Bewahren Sie dieses Handbuch unbedingt
an einem Ort auf, der für die Benutzer jederzeit zugänglich ist.
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Elektrische Anforderungen: Verwenden Sie unbedingt das auf
dem Aufkleber dieser Eismaschine angegebene Netzteil. Bei größeren
Spannungsschwankungen installieren Sie bitte einen automatischen
Spannungsstabilisator, der für die auf dem Typenschild angegebenen
Werte geeignet ist.

Es muss eine separate, geerdete Steckdose verwendet werden.
zuverlässig. Das Netzkabel dieser Eismaschinen-Serie ist mit einem
dreipoligen (geerdeten) Stecker und einem standardmäßigen dreipoligen
(geerdeten) Anschluss ausgestattet.
Es sollte eine Stecknuss verwendet werden. Nicht schneiden oder
Entfernen Sie den dritten Pin (Masse) von
das Netzkabel unter keinen Umständen.

Der Netzstecker sollte fest im Kontakt stehen. mit der Steckdose,
Andernfalls besteht Brandgefahr. Um Schäden an der Stromversorgung
zu vermeiden,
Achten Sie darauf, dass die Eismaschine das Netzkabel nicht einklemmt
oder darauf tritt.
Netzkabel. Achten Sie beim Bewegen der Eismaschine darauf, dass das
Netzkabel nicht aufrollt.

Ziehen Sie den Stecker des Eisbereiters niemals am Netzkabel
heraus. Halten Sie den Stecker fest und ziehen Sie ihn gerade aus der
Steckdose. Vor der Reinigung, Reparatur und Ersatz für beschädigte
Beleuchtungsausrüstung, der Netzstecker der
Der Eiswürfelbereiter muss vom Stromnetz getrennt werden, um einen
Stromschlag zu vermeiden. Nicht verwenden, wenn

Das Netzkabel ist beschädigt oder der Stecker ausgefranst. Bei
Gasaustritt oder Austritt anderer brennbarer Gase bitte sofort schließen.
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Schließen Sie das Gasleckventil und öffnen Sie dann Türen und Fenster.
Ziehen Sie keine Stecker von elektrischen Geräten heraus und stecken Sie
diese nicht ein.

Bitte installieren Sie vor der Verwendung einen
Fehlerstromschutzschalter, um die persönliche Sicherheit und die sichere
Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Bezüglich der Verwendung

Legen Sie keine Abfälle in den Kühlschrank, frieren Sie keine
Lebensmittel im Kühlschrank ein und halten Sie die Eisschaufel sauber.

Es ist strengstens verboten, In der Eismaschine befinden sich
entzündbare und explosive Gefahrgüter sowie stark ätzende Säuren,
Basen und andere Chemikalien.
Um Brände zu vermeiden, lagern oder verwenden Sie kein Benzin oder
andere brennbare Materialien in der Nähe eines Eisbereiters.
Berühren Sie die Oberfläche des Verdampfers Ihres Eisbereiters nicht mit
den Händen, nachdem dieser in Betrieb ist. Insbesondere bei nassen
Händen kann Ihre Haut an der Oberfläche des Verdampfers haften bleiben
und zu Verletzungen führen.

Besprühen oder spülen Sie die Eismaschine nicht mit Wasser ab und
stellen Sie sie nicht an einem feuchten Ort auf, wo leicht Wasser verspritzt
werden kann, da dies die elektrische Isolierung der Eismaschine
beeinträchtigen kann. Es besteht sogar die Gefahr von Unfällen wie
Stromschlag und Brand.

Das Zerlegen oder Verändern der Eismaschine ohne Genehmigung
ist strengstens verboten. Auch die Beschädigung der Kältemittelleitungen
ist untersagt. Reparaturen an der Eismaschine dürfen nur von
qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt werden.
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Im Falle einer Störung oder eines Defekts ziehen Sie bitte den Netzstecker
und stellen Sie die Nutzung ein. Sollte eine Wartung erforderlich sein,
wenden Sie sich bitte an die zuständige Wartungsstelle.
Wenn die Eismaschine längere Zeit nicht benutzt wird, ziehen Sie bitte den
Netzstecker, da es sonst durch die Alterung der Isolierschicht zu einem
Leckagebrand kommen kann.

Bitte achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit Händen und Füßen in
die Eismaschine greifen, insbesondere nicht an der Rückseite und
anderen Schutzteilen mit Goldbeschichtung sowie an den Seitennähten,
um Verletzungen zu vermeiden. Schließen Sie die Tür der Eismaschine,
wenn diese nicht in Betrieb ist, und lassen Sie Kinder nicht damit spielen.

Bitte halten Sie die Eismaschine bei Nichtgebrauch von Feuer fern,
um Unfälle zu vermeiden. Bringen Sie die Eismaschine anschließend zur
vorgesehenen Entsorgungsstelle.

Bei einigen Modellen, die brennbare Schaummittel verwenden, ist
Brandgefahr zu beachten (das Produkt ist mit „Vorsicht
Feuer“ gekennzeichnet). Im Falle einer Fehlfunktion muss das Produkt von
qualifiziertem Fachpersonal repariert werden.

Dieses Gerät ist nicht für die Benutzung durch körperlich schwache
Personen, Kinder, Personen mit verlangsamter Reaktionsfähigkeit oder
Personen mit psychischen Störungen bestimmt, es sei denn, es wird unter
der sicheren Anleitung oder mit Hilfe von Personen benutzt, die für deren
Sicherheit verantwortlich sind.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
Maschinen spielen.

Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es von einem Fachmann
repariert werden.
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Nutzung der Umwelt

Der Eiswürfelbereiter muss auf einem ebenen und festen Untergrund
aufgestellt und aus der Verpackung genommen werden. Falls er erhöht
werden muss, verwenden Sie bitte eine stabile, harte und nicht brennbare
Unterlage. Verwenden Sie nicht den Verpackungsschaumstoff des
Eiswürfelbereiters, um ihn anzuheben.

Eismaschinen sollten nicht an feuchten oder gefährdeten Orten
aufgestellt werden , da sie sonst Brände verursachen oder die Gefahr
eines Stromschlags bergen.

Dieser Eisbereiter sollte nicht in der Nähe von Herden, Backöfen
oder anderen Hochtemperaturgeräten aufgestellt werden und möglichst
nicht direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt werden, um die
Wärmeableitung des Geräts nicht zu beeinträchtigen.

Diese Eismaschine ist nicht für den Außenbereich geeignet. Normale
Betriebstemperatur: 3 °C–32 °C. Normale Betriebswassertemperatur:
0,6 °C–32 °C.

Installieren Sie die Eismaschine nicht an einem Ort, an dem
Tropfwasser unerwünscht ist. In der Regenzeit oder bei hoher
Luftfeuchtigkeit kann Kondenswasser vom Außengehäuse der Maschine
tropfen.

Dieses Gerät wird für ähnliche Zwecke verwendet, z. B. in
Küchenbereichen von Geschäften, Büros oder anderen Arbeitsstätten; bei
Kunden in landwirtschaftlichen Betrieben, Hotels, Motels und
Wohnumgebungen; in Familienhotels; bei Catering und ähnlichen
Anwendungen außerhalb des Einzelhandels.

II. Installation instructions
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Installation eines Eiswürfelbereiters
1. Entfernen Sie sämtliche Verpackungsbestandteile.
2. Prüfen Sie, ob die Maschine beim Transport beschädigt wurde.
Draufsicht: Nehmen Sie dann das Zubehör heraus.
3. Diese Eismaschinen sollten an einem sauberen, gut belüfteten Ort
aufgestellt werden, nicht im Freien und nicht direkter Sonneneinstrahlung
ausgesetzt. Sonnenlicht und Regen, und keine Nähe zu Wärmequellen.
4. Die Umgebungstemperatur um diese Maschine sollte nicht unter 3 °C
und nicht über 38 °C liegen, und es muss ein ausreichender Abstand
eingehalten werden. um die Effizienz der Eisproduktion und die
Wärmeableitung der Maschine zu maximieren, sollten diese Komponenten
in der Nähe behalten werden .
5. Bitte stellen Sie den Eiswürfelbereiter waagerecht auf. Es dürfen keine
Gegenstände darauf platziert werden.

Diese Geräte dürfen zur Eisproduktion nicht unter dem Gefrierpunkt
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betrieben werden, da dies zu schwerwiegenden Funktionsstörungen
führen kann. Beim Transport des Eisbereiters darf der maximale
Neigungswinkel 45 Grad (Winkel zur Senkrechten) nicht überschreiten, um
Schäden am Kühlsystem und Beeinträchtigungen der Funktion zu
vermeiden.

Installation von Wassersystemen

1. Das dem Eisbereiter zugeführte Wasser muss den örtlichen
Trinkwassernormen entsprechen.

2. Das dem Eiswürfelbereiter zugeführte Wasser muss gefiltert werden, um
die Trinkwasserqualität zu verbessern. Bitte schließen Sie den
Eiswürfelbereiter nicht direkt an die Leitungswasserleitung an. Unser
Unternehmen übernimmt keine Haftung für Störungen der
Eiswürfelproduktion, die durch die Leitungswasserqualität verursacht
werden.

3. Bitte verbinden Sie den Abflussschlauch mit dem Abflussanschluss des
Eisbereiters und das andere Ende mit dem Bodenablauf. Der
Abflussschlauch sollte ein Gefälle von 3 cm pro Meter aufweisen.

6. Die normale Betriebswassertemperatur dieser Eismaschinenreihe

beträgt 0,6～32 (℃) und der normale Betriebswasser-Einlassdruck beträgt

130KPa～550KPa.

Installation der Stromversorgung
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1. Die Stromversorgung muss mit den Angaben auf dem Typenschild der
Maschine übereinstimmen.

2. Schließen Sie keine anderen elektrischen Geräte an dieselbe Steckdose
an.

3. Y-Verbindung, die Verbindungsmethode, die vom Hersteller, der
Serviceorganisation oder qualifiziertem Fachpersonal für die flexible
Stromversorgungsleitung ersetzt werden muss.

4. Der Netzstecker sollte direkt in eine Steckdose mit einem Erdungsdraht,
keine provisorische Verteilerdose. Alle Leitungen müssen den nationalen
oder regionalen Normen entsprechen.

5. Die Spannungsschwankung darf ±10 % der Nennspannung nicht
überschreiten; andernfalls muss ein Spannungsregler installiert werden.

Vor dem Start prüfen

1. Ob die Eismaschine horizontal aufgestellt ist.

2. Es gibt kein Problem mit der Steckdose, auch nicht, ob die
Wasserleitung korrekt angeschlossen ist.

3. Ob die angeschlossene Stromquelle mit der auf dem Typenschild der
Maschine angegebenen übereinstimmt.

4. Ob die Umgebungstemperatur und die Wassertemperatur des
Eisbereiters innerhalb des angegebenen Bereichs liegen.
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Korrekte Funktion bei Verwendung

1. Nach der Installation des Eisbereiters muss dieser nicht sofort
eingeschaltet werden. Lassen Sie den Eisbereiter mindestens 30 Minuten
stehen und schalten Sie ihn dann ein, um sicherzustellen, dass er normal
funktioniert.

2. Schließen Sie den Eiswürfelbereiter an eine separate Steckdose an.

3. Nach einigen Stunden Betrieb des Kühlschranks hat sich die Temperatur
im Kühlschrank auf den eingestellten Wert stabilisiert. Während dieser Zeit
sollte die Anzahl der geöffneten Türen minimiert werden.

4. Eisbehälter um den windgekühlten Durchgang der Eismaschine herum,
keine Gegenstände in der Nähe platziert.

5. Die Eismaschine sollte über eine unabhängige Wasserquelle verfügen
und regelmäßig überprüft werden, um zu verhindern, dass der
Wasserdruck zu niedrig ist, schwankt oder der Filter verstopft ist.

6. Öffnen Sie die Kühlschranktür vorsichtig, schlagen Sie sie nicht zu und
schließen Sie sie nach dem Entnehmen des Eises wieder.

7. Die Eismaschine sollte von Wärmequellen ferngehalten werden. Der
Einsatz in Umgebungen mit hohen oder niedrigen Temperaturen ist
strengstens verboten. Direkte Sonneneinstrahlung sollte möglichst
vermieden werden, um die Wärmeableitung der Maschine nicht zu
beeinträchtigen.

8. Wenn der Eiswürfelbereiter längere Zeit (länger als einen Tag) nicht
benutzt wird, entleeren Sie ihn bitte, um Bakterienwachstum zu vermeiden.
Sollte sich am Einsatzort Eis bilden, entleeren Sie den Eiswürfelbereiter
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bitte ebenfalls.

III. Name of parts and installation instructions

Äußeres Erscheinungsbild: Luftkühlung (Eisbehälter müssen separat erworben
werden)

Aufgrund von Produktverbesserungen und der Neuserienführung kann das gelieferte

Produkt geringfügig von der Abbildung in dieser Anleitung abweichen. Wir bitten dies zu

entschuldigen.

Wasserversorgungsanlage
1. Für den Eiswürfelbereiter muss Trinkwasser verwendet werden, das auf



13

Raumtemperatur gefiltert wurde.

2. Der Wasserdruck muss zwischen 130 kPa und 550 kPa gehalten
werden. Bei Druckproblemen muss ein Druckentlastungsventil installiert
werden; der Einlassschlauch darf nicht zusammengedrückt werden.

3. Im Filter befindet sich ein Filterelement. Schrauben Sie es vor Gebrauch
mit einem Filterschlüssel ab, entnehmen Sie das Filterelement, entfernen
Sie die Schutzfolie, setzen Sie es wieder ein und ziehen Sie es fest. Das
Filterelement sollte alle sechs Monate ausgetauscht werden.

4. Die Filterabdeckung ist mit Einlass- und Auslassrichtung
gekennzeichnet; bitte beachten Sie dies bei der Montage.

5. Bei der Eismaschine mit wassergekühlter Ausführung werden zwei
3/4"-Außengewinde-Wasserrohrverbindungen, ein wassergekühlter
Wassereinlass und ein wassergekühlter Wasserauslass, an die Maschine
angebracht und der zugehörige Wassereinlassschlauch angeschlossen.

6. Die Eismaschine entwässert durch Schwerkraft. Daher muss
sichergestellt werden, dass das Abflussrohr ein ausreichendes Gefälle
aufweist.
Warnung: Nur an eine Trinkwasserquelle anschließen!

Bezeichnung der Bauteile und Installationsanleitung
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Schematische Darstellung der Eisbehälterinstallation:
(Eiskübel müssen separat erworben werden)
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IV. Operating Instructions

Funktionsbeschreibung des Bedienfelds



16



17

Eis volle Funktion
1. Wenn der Eisbehälter voll ist und die Eisfallplatte nicht automatisch
schließt, stoppt die Maschine automatisch.

4. Wenn das Eis verbraucht ist, wird die Eisfallscheibe zurückgesetzt und
die Maschine startet nach einer Verzögerung von 3 Minuten automatisch.

Wenn die Eismaschine aufgrund von Spannungs- und
Wasserdruckschwankungen stoppt und nicht bremst oder Um das Eisbrett
freizugeben, trennen Sie bitte das Netzteil für 5 Minuten vom Stromnetz,
bevor Sie es wieder einschalten. Die Maschine wird getestet. Aufgrund von
Änderungen der Wassertemperatur und der Umgebungstemperatur bilden
sich Eisrücken. Im Wassertank können gelegentlich Eisränder auftreten.
Bei starker Eisbildung ziehen Sie bitte den Netzstecker. Vor dem
Einschalten des Stroms 10 Minuten lang an die Stromversorgung
anschließen.

IV Operating Instructions

Warnung
1. Diese Eismaschine ist so konstruiert, dass sie essbares Eis
herstellt. Eis. Zu halten Die Eis Maschine sauber und hygienisch, Du
sollen Tun Die Folgendes:

Waschen Sie Ihre Hände, bevor Sie Eis entnehmen. Verwenden Sie die
mitgelieferte Eisschaufel aus Kunststoff . (Zubehör) Zu entfernen Eis.

* Der Aufbewahrungsbehälter ist für Eis. Lagerung nur. Nicht speichern
andere Artikel In Die Lagerung Mülleimer oder verwenden andere
elektrisch Geräte In der Speicher Behälter.

* Der Lagerung Mülleimer muss Sei gereinigt vor Verwendung ( siehe "5.
Reinigung ").

* Halten Sie die Eisschaufel sauber. Reinigen Sie sie mit einem neutralen
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Reinigungsmittel. Und​ spülen gründlich mit Wasser.

* Schließen Sie die Mülltonnenklappe nach dem Entfernen des Eises, um
Verschmutzungen zu vermeiden. Staub oder Insekten aus Eintritt den
Mülleimer.

2. Die Verwendung von Für die Nutzung elektrischer Geräte müssen einige
grundlegende Vorschriften eingehalten werden. besonders:

* Die Verwendung elektrischer Geräte in Umgebungen mit hoher
Luftfeuchtigkeit erhöht das Risiko von kurz Schaltkreise Und elektrisch
Schock. Wenn Bei Verdacht auf hohe Luftfeuchtigkeit sollten Sie die
Eismaschine vom Stromnetz trennen.

* Trennen Sie die Stromversorgung der Eismaschine nicht durch Ziehen am
Leistung der Eismaschine Kabel.

Diese Eismaschine ist eine gewerbliche Eismaschine. Maschine
Und dürfen nur sein betrieben und verwendet von qualifiziertes
Personal In in Übereinstimmung mit den aktuellen
Betriebsverfahren des Herstellers .

Beachten
Nach dem Ausschalten Warten Sie mindestens 3 Minuten, bevor Sie
die Eismaschine wieder starten. Eis Maschine um zu verhindern
Schaden​ Zu Die Kompressor.

Alle Teile werden vor Verlassen des Werks justiert. Unsachgemäße
Justierung nach Installation​ Mai verursachen Fehlfunktionen.

Start-up
Der Installateur führt üblicherweise einen Testlauf der Eismaschine durch,
um den automatischen Eisproduktionsprozess zu starten. Um einen
kontinuierlichen Betrieb der Eismaschine zu gewährleisten, überprüfen Sie
bitte Folgendes:
* Der Wasserhahn wurde geöffnet.
* Die Eismaschine ist angeschlossen.
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Wenn die Eismaschine längere Zeit nicht benutzt wird

Beachten
Diese Eismaschine kann bei Temperaturen unter dem Gefrierpunkt
nicht funktionieren. Um dies zu verhindern Schaden​ Zu Die Wasser
liefern Linie, Entleeren Sie die Eismaschine, wenn die Temperatur
unter dem Gefrierpunkt liegt. Wasser bleibt im Eis Maschine, wenn Die
Bei Temperaturen unter dem Gefrierpunkt kann es zu schweren
Erkrankungen kommen. Schaden​ Zu bestimmte Teile Und solch
Schaden Ist nicht abgedeckt von Die Garantie.

Gesundheit
Wenn die Eismaschine für 2 Stunden abgeschaltet ist Tage oder
mehr, bitte Abfluss das Wasser innen nach verhindern Wasserweg
Kontamination.

1. Ziehen Sie den Netzstecker des Eisbereiters oder trennen Sie die
Stromversorgung.
2. Schließen Sie den Wasserzulaufhahn und entfernen Sie den
Wasserzulaufschlauch.
3. Entfernen Sie alle Eiswürfel aus dem Aufbewahrungsbehälter und
reinigen Sie den Aufbewahrungsbehälter.
4. Lassen Sie die Eismaschine von Fachleuten mit den entsprechenden
Kenntnissen entleeren.

V. Cleaning and maintenance

Reinigung

Warnung
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Vor Reinigungs- oder Wartungsarbeiten muss die Eismaschine vom
Stromnetz getrennt werden. Liefernetzwerk.

Bitte entfernen Sie vor Reinigungs- oder Wartungsarbeiten die Eiswürfel in
Die Eis Lagerung Tank.

Verwenden Sie zum Spülen keinen Wasserstrahl. Eismaschine .

Sei vorsichtig
Bei der Verwendung von neutralen Lösungen oder
Natriumhypochloritlösungen ist Folgendes zu beachten: sicher vollständig
gelesen und verstehen begleitend Anweisungen zur Vorbeugung
potenzieller Gesundheitsprobleme .

Beachten
Das Wassersystem der Eismaschine sollten gereinigt und
desinfiziert werden (bei l östlich zweimal A Jahr) von ausgebildet
Wartung Das Personal und der Kondensator sollten überprüft und
gereinigt werden. (bei am wenigsten einmal pro Jahr).

Kunststoffteile dürfen nicht in Wasser mit einer Temperatur über 40 °C
getaucht oder gewaschen werden. In A Geschirrspüler​ vermeiden
schädlich die Teile.

1. Gehäuse für Eiswürfelbereiter und Vorratsbehälter

Wischen Reinigen Sie das Gehäuse der Eismaschine mindestens einmal
pro Woche mit einem sauberen, weichen Tuch und wischen Sie Fett und
Schmutz mit einem feuchten Tuch ab, das mit einem neutralen
Reinigungsmittel versetzt ist .

Die

Beachten
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Verwenden Sie keine Bürsten mit harten Borsten oder Drahtbürsten, auch
kein Scheuerpulver, Benzin, Bananenwasser, Aceton oder andere
Reinigungsmittel. Organische Lösungsmittel. Kein kochendes Wasser
oder Reinigungsmittel verwenden. Säuren enthalten oder Alkali Zu sauber
Die Maschine.

Beim Reinigen nicht mit Wasser besprühen, um die Eigenschaften nicht zu
beeinträchtigen. elektrisch Isolierung.

2. Reinigung und Desinfektion der Eisschaufel (täglich)

Schritt 1: Geben Sie 1 Liter Wasser in einen geeigneten Behälter, fügen
Sie dann 4 ml einer 5,25%igen Natriumhypochloritlösung oder des vom
Hersteller empfohlenen Desinfektionsmittels hinzu und mischen Sie.
Schritt 2: Weichen Sie die Eisschaufel länger als 3 Minuten in der Lösung
ein, spülen Sie sie anschließend gründlich ab und schütteln Sie
überschüssiges Wasser ab.
Hinweis: Das Trocknen mit einem Lappen kann zu einer
Sekundärkontamination führen.

3. Reinigung und Desinfektion der Eismaschine (einmal pro Woche)
Hinweis: Aufgrund der unterschiedlichen Wasserqualität in verschiedenen
Regionen kann in einigen Bereichen eine häufigere Reinigung und
Desinfektion erforderlich sein.

Reinigungsmethode

Vor der Reinigung

Beachten
Vor dem Start des Reinigungsmodus unbedingt Folgendes entfernen :
Front Rahmen. Nach alle Die Eis Würfel haben ausgerutscht weg bei Die
Ende den Enteisungszyklus ausschalten die Maschine öffnen
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Aufbewahrungsbehälter Tür , und nehmen aus alle Die Eis Würfel.

Bitte verwenden Sie eine spezielle Eisschaufel zum Entfernen Eis Würfel aus
Die Lagerung Behälter.

Verwenden Sie keine Werkzeuge zum Abziehen das Eis am Verdampfer,
ansonsten Die Der Verdampfer könnte sein beschädigt.

Verwenden Sie keine alkoholhaltigen Flüssigkeiten zum Reinigen oder
Desinfizieren . Die Eismaschine wie dies Mai Ursache Risse In das Plastik
Teile.

Beim Umgang mit Chemikalien ist darauf zu achten, dass diese nicht
verschüttet werden.

Bitte wischen Sie verschüttete Flüssigkeiten gründlich auf. nicht behandelt
rechtzeitig , Es Mai Ursache Rost um Es.

Belüftung

Ausreichende Belüftung

verbieten

Das Arzneimittel darf nicht verdünnt

oder gemischt werden mit alles

außer Wasser mit

Zimmertemperatur .

Chlorgas, das aus

Chemikalien hergestellt

wird kann sein

Gesundheitsgefährlich.

Bitte bedienen Sie ein

belüftetes Bereich.

Durch die Zugabe von heißem

Wasser wird das Medikament...

verdunsten und sich mit anderen

Arzneimitteln vermischen oder

Fremdstoffe erzeugen Gase,

Sind schädlich für den

menschlichen Körper und

gefährdend Gesundheit.

Tragen

Beim Umgang mit

Chemikalien Schutzbrille

tragen und

Schutzhandschuhe.

Bitte bewahren Sie

Medikamente außerhalb der

Reichweite von Kindern auf.

die Reichweite von Kinder.
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Schutz

Ausrüstung

LagerungKann Entzündungen

verursachen, wenn In

Kontakt mit Augen Und

Haut. Für weitere

Einzelheiten folgen Sie

bitte dem Link

Vorsichtsmaßnahmen

die Medizin.

Wenn Falls versehentlich

verschluckt, spülen Sie Ihren

Mund aus. sofort mit Wasser .

Bitte trinken Sie kein Wasser, um

Erbrechen auszulösen . und

suchen Sie umgehend ärztlichen

Rat .

verbieten

Der Trank ist ungenießbar .

verbieten

Chemikalien nicht direkt entsorgen

hinein Entwässerungsgräben,

Wasserläufe oder der Boden .

Kein trinken.

Bitte verwenden Sie es

nicht für solche

Zwecke. außer

Reinigung.

Um die Gesundheit nicht zu

schädigen .

Kann Umweltverschmutzung

verursachen.

Bitte entsorgen Sie es

gemäß den geltenden

Bestimmungen. lokal

Vorschriften.

Bitte lesen Sie vor Beginn der Reinigung sorgfältig diese
[Reinigungsmethode] sowie die [Vorsichtsmaßnahmen], [Anwendung] und
[Notfallmaßnahmen] auf der Arzneimittelverpackung durch und befolgen
Sie die Anweisungen anschließend korrekt. Bitte beachten Sie die
folgenden [Hinweise].

Dinge, die vor dem Waschen zu beachten sind

1. Bitte lesen Sie diese Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie mit dem
Waschen beginnen, und befolgen Sie diese Anweisungen für eine korrekte
Bedienung:
*Nachdem Sie Ihre Hände gewaschen haben, entfernen Sie das gesamte
Eis mit einer speziellen Eisschaufel aus dem Vorratsbehälter. Achten Sie
beim Entnehmen des Eises darauf, dass alle Eiswürfel abfallen und die
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Maschine ausgeschaltet ist.
Bitte bereiten Sie im Voraus ein Gefäß zum Auflösen des Medikaments
vor.
Bitte stellen Sie sicher, dass der Behälter zum Auflösen des Medikaments
vor Gebrauch sauber ist. Er darf keine Verschmutzungen, Ölflecken oder
andere Verunreinigungen aufweisen.
Bitte verwenden Sie ein Gefäß, um die abgemessene Menge des
Arzneimittels vollständig aufzulösen, und stellen Sie es für die spätere
Verwendung beiseite.
2. Sollte das injizierte Medikament verschüttet werden, wischen Sie es
bitte mit einem feuchten Lappen ab.
3. Bitte waschen Sie Ihre Haut nach der Anwendung des Mittels sorgfältig.
4. Bitte reinigen Sie die Arbeitskleidung, die Sie beim Umgang mit
Chemikalien getragen haben.

Über Zaubertränke

1. Es wird empfohlen, das vom Hersteller empfohlene Mittel zu verwenden.
2. Sollten Sie weitere Fragen haben, wenden Sie sich bitte an den
pharmazeutischen Hersteller.

Vorsichtsmaßnahmen

1. Beachten Sie bitte die Reihenfolge der Chemikalienverwendung: Vor der
Reinigung desinfizieren. Eine falsche Reihenfolge oder die Verwendung
nur eines der Mittel verringert die Wirksamkeit der Reinigung und
Desinfektion.
2. Bitte essen, trinken oder rauchen Sie nicht, während Sie das
Medikament einnehmen.
3. Bitte rühren Sie das Medikament und das Wasser mit normaler
Temperatur gründlich um, bis es sich vollständig aufgelöst hat, und gießen
Sie es dann in das Gerät.
4. Bitte öffnen Sie den Deckel der Eisleitungsplatte ein wenig und gießen
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Sie das aufgelöste Medikament langsam in das Spülbecken. Achten Sie
bitte darauf, dass beim Eingießen nichts verschüttet wird.
5. Wenn das Einführen des Medikaments umständlich ist, können
Hilfsmittel wie Trichter verwendet werden, um die Einnahme zu erleichtern.
6. Die zum Einfüllen des Medikaments verwendeten Hilfsmittel müssen
sauber und frei von Schmutz, Ölflecken und anderen Verunreinigungen
sein.
7. Sollten sich Tropfen der eingespritzten Flüssigkeit an der Eismaschine
festsetzen, wischen Sie diese bitte mit einem Lappen ab, um Korrosion zu
vermeiden.

Reinigungs- und Desinfektionsschritt

Bitte führen Sie im folgenden Schritt die Reinigung und Desinfektion durch.
Ordnung
verwenden

Art von Medizin Verwenden

1 Entkalkungsmittel
(Zitronensäure) Säure

Konzentration Reichweite 60~
100%)

Sauber

2 Desinfektionsmittel

(effektive

Chlorkonzentration

3~3,8 % )

Desinfizieren

(1) Reinigung
Schritt 1: Nachdem am Ende des Abtauvorgangs alle Eiswürfel
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abgerutscht sind, trennen Sie die Strom- und Wasserzufuhr, öffnen Sie die
Kühlschranktür, entfernen Sie den vorderen Rahmen und nehmen Sie alle
Eiswürfel heraus.

Beachten
Verwenden Sie keine Werkzeuge zum Abziehen das Eis am Verdampfer,
ansonsten Die Der Verdampfer könnte sein beschädigt.

Verwenden Sie keine alkoholhaltigen Flüssigkeiten zum Reinigen oder
Desinfizieren . Die Eismaschine wie dies Mai Ursache Risse In das Plastik
Teile.

Lassen Sie das Wasser aus dem Spülbecken ab. Mischen Sie in einem
geeigneten Behälter Spülmittel und Wasser im Verhältnis 1:10, um das
Auflösen zu erleichtern, und gießen Sie die Mischung in das Spülbecken
des Eisbereiters. Halten Sie im Standby-Modus die Taste „THICK“ 5
Sekunden lang gedrückt, um den Eisbereiter zu starten. Das
Selbstreinigungsprogramm dauert etwa 30 Minuten. Nach Abschluss des
Selbstreinigungsvorgangs schalten Sie die Eismaschine aus.
Schritt 2: Öffnen Sie den Abfluss des Spülbeckens, lassen Sie das
Wasser im Spülbecken und in den Leitungen ab und entfernen Sie dann
die Eisschutzabdeckung, das Wasserpumpenrohr, das
Wasserverteilungsrohr, das Spülbecken usw. innerhalb des Geräts.
Schritt 3: Reinigen Sie die Oberfläche der ausgebauten Teile
(Wasserleitungen einschließlich der Innenfläche) sorgfältig mit einer
weichen Bürste, einem Schwamm oder einem in neutralem
Reinigungsmittel getränkten Reinigungstuch. Anschließend mit klarem
Wasser abspülen.
Schritt 4: Da sich die Eiswürfelschale, die Wasserpumpe und die
Schwimmerkomponenten nicht auseinandernehmen lassen, wischen und
reinigen Sie diese bitte mit einer weichen Bürste, einem Schwamm oder
einem in neutralem Reinigungsmittel getränkten Reinigungstuch und füllen
Sie anschließend eine Gießkanne mit sauberem Wasser.
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Hinweis: Zur Reinigung des Wasserverteilungsrohrs muss das Innenrohr
ausgebaut, mit einer weichen Bürste, einem Schwamm oder einem in
neutralem Reinigungsmittel getränkten Reinigungstuch gereinigt und
anschließend mit klarem Wasser abgespült werden.
Im Wasserkreislaufbereich sollten nur Teile wie der Pumpenmotor und der
Schwimmer gereinigt werden. Elektrische Bauteile dürfen nicht in das
Reinigungsmittel eingetaucht werden; bitte achten Sie darauf, diese nicht
zu berühren.
Das zum Reinigen verwendete Reinigungsmittel muss
lebensmittelgeeignet oder ein vom Hersteller empfohlenes
Reinigungsmittel sein.
Manche Reinigungsmittel können die Oberfläche der
Eismaschinenauskleidung beschädigen oder Metallteile korrodieren lassen.
Reinigungsflüssigkeit sollte stets entfernt werden, sofern vom Hersteller
nichts anderes angegeben ist.

(2) Desinfektion

Schritt 5: Geben Sie 10 Liter Wasser in einen geeigneten Behälter, fügen
Sie 50 ml einer 5,25%igen Natriumhypochloritlösung oder des vom
Hersteller empfohlenen Desinfektionsmittels hinzu und vermischen Sie
alles. Tauchen Sie die ausgebauten Teile (Eisabweiser,
Wasserpumpenrohr, Wasserverteilungsrohr, Wassertank) für etwa 3
Minuten in die Desinfektionslösung.
Da sich die Eiswürfelschale, die Wasserpumpe und die
Schwimmerkomponenten nicht auseinandernehmen lassen, füllen Sie eine
Sprühflasche mit der vorbereiteten Desinfektionslösung und besprühen
Sie damit die Ecken, die mit dem Reinigungstuch nicht leicht zugänglich
sind.
Hinweis: Elektrische Bauteile dürfen beim Desinfizieren des
Pumpenmotors nicht in Desinfektionsmittel eingetaucht werden.
Schritt 6: Wischen Sie die Innenauskleidung und die Tür des
Kühlschranks mit einem sauberen, in der Lösung getränkten Schwamm
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oder Lappen ab.
Schritt 7: Bitte füllen Sie die Wasserflasche nach der Desinfektion mit
sauberem Wasser und spülen Sie sie gründlich aus, um sicherzustellen,
dass keine Desinfektionsmittelreste mehr vorhanden sind.
Schritt 8: Bauen Sie die ausgebauten Teile in umgekehrter Reihenfolge
des Ausbaus wieder ein und schließen Sie abschließend die
Kühlschranktür, um die Wasser- und Stromversorgung wiederherzustellen.

Vorgehensweise: Nach dem Einschalten der Eismaschine alle Eiswürfel
aus den ersten drei Blöcken entnehmen und entsorgen. Die Reinigung ist
abgeschlossen.
Hinweis: Wenn Sie das Spülbecken nur zum Reinigen
auseinandernehmen müssen, können Sie es einfach zum Reinigen
auseinandernehmen.

4. Reinigung von Luftfilter und Kondensator

Luftfilter aus Kunststoffgewebe filtern Schmutz und Staub aus der Luft und
verhindern ein Verstopfen des Kondensators. Bei einem verstopften Filter
verringert sich die Leistung der Eismaschine. Bitte entnehmen und
reinigen Sie den Luftfilter mindestens zweimal im Monat.
Schritt 1: Ziehen Sie den Luftfilter aus der Filterführung heraus.
Schritt 2: Bitte reinigen Sie den Luftfilter mit einem Staubsauger. Ist der
Luftfilter stark verstopft, reinigen Sie ihn mit neutralem Seifenwasser oder
Reinigungsmittel, um sicherzustellen, dass das Sieb nicht durch Staub
oder Schmutz verstopft wird.
Schritt 3: Den Luftfilter gründlich ausspülen und trocknen.
Schritt 4: Reinigen Sie den Kondensator der luftgekühlten Eismaschine
mindestens alle sechs Monate mit einer weichen Bürste oder einem
Staubsauger mit Bürstenaufsatz. Reinigen Sie die Lamellen dabei in
Lamellenrichtung auf und ab, um Beschädigungen zu vermeiden.
Kondensatorlamellen und die Beeinträchtigung des Kühleffekts.
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Beachten
Der Kondensator sollte regelmäßig gereinigt werden, sonst führt er zu
Problemen. Zu reduziert​ Eisproduktion und Fehlfunktionen.

Wenn AufdemKondensator -Kühlkörper befindet sich Öl . kann man verwenden A
besonders Reinigung Agent Zu sauber Es In A ein bestimmtes Verhältnis.

Tun nicht biegen Die Kühler Flossen Wann Reinigung Die Kondensator .

Wenn du finden beliebig gebogen oder deformiert Kühler Flossen,

begradigen sie. Die Kühlrippen des Kühlers sind sehr scharf, also Vorsicht!

erhalten zerkratzt.

Berühren Sie die Kondensatorlamellen nicht direkt mit den Händen, da dies
zu Beschädigungen führen kann. Ursache Verletzung.

Nach der Reinigung unbedingt wieder an ihren Platz zurückbringen. Luft Filter.

Hinweis: Einige Modelle sind nicht mit Luftfiltern ausgestattet. Im
Allgemeinen sollte der Kondensator alle 1–2 Monate gereinigt
werden.

Vor Kontaktaufnahme mit dem Servicepersonal:

Falls es ein Problem mit Ihrem Gerät gibt, überprüfen Sie bitte den Inhalt,
bevor Sie uns kontaktieren:
1. Funktioniert die Wasserzufuhr der Eismaschine normal?
Zur Überprüfung wird der Wasserzulauf (Hahn 6) des Eisbereiters an der
Rückseite des Geräts gelöst. Sobald er sich ein Stück weit löst, tritt Wasser
aus. Tritt das Wasser über einen längeren Zeitraum aus, ist die
Wasserzufuhr in Ordnung; andernfalls ist kein Wasser vorhanden.
2. Ist der Eiswürfelbereiter an die Stromversorgung angeschlossen?
Die von unserem Unternehmen hergestellte Eismaschine arbeitet
vollautomatisch und benötigt keine manuelle Bedienung. Daher verfügen
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einige Modelle über keinen Netzschalter. Bitte lassen Sie Fachleute
überprüfen, ob die Maschine eingeschaltet ist.
3. Modell und Nummer des Eisbereiters
Auf der Rückseite der Maschine befindet sich ein Typenschild. Bitte
überprüfen und notieren Sie es selbst.

VI.TROUBLESHOOTING INSTRUCTIONS FOR THIS SERIES OF ICE MACHINES

Sollte es während des Betriebs zu Problemen mit Ihrer Eismaschine
kommen, konsultieren Sie bitte die Tabelle zur Fehlerbehebung. Bitte
beachten Sie Folgendes, bevor Sie die Serviceabteilung anrufen:

Häufige Fehler und Lösungen

Fehler Mögliche Gründe Überprüfen Die folgende Gebiete
für
Schaden

Die Maschine
funktioniert nicht
arbeiten

Der Eiswürfelbereiter
ist nicht verbunden mit
die Stromversorgung
oder Wasserquelle

1. Steckdose 2. Steckdose 3.
Sicherungsdraht
4. Mutter Planke 5. Wasserschalter

Voller Eis Aber
kein Eis

Eisabweiser im Freien
Position

1. Ob sich die Eisleitvorrichtung
frei drehen kann
2. Ob der Eis-Vollschalter oder
Die Linie bricht ab.

Enteisungs-
Timeout
Tun nicht

Eiswürfel schmutzig Reinigen und desinfizieren Sie
die Eismaschine.

Die Maschine ist nicht
ausgewogen

Legen Sie den Eiswürfelbereiter
flach hin.
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enteisen
wenn das Eis
fällt

Die
Umgebungstemperatur
ist zu niedrig

Die Umgebungstemperatur
beträgt mindestens 5 °C.

Das Magnetventil hat
ein Problem.

Tauschen Sie das Magnetventil
aus.

Die Eisdicke ist nicht
angepasst
richtig

Siehe "Eisdickenregulierung"

Zeigen Sie
immer, dass Sie
Wasser
hinzufügen
müssen.

Spülbeckenpegel ist zu
niedrig

Prüfen Sie den Wasserstand auf
Lecks.

Das
Wassereinlassventil
funktioniert nicht.

Prüfen Sie, ob das
Wassereinlassventil beschädigt
ist.

Unzureichender
Wasserdruck

Der Wasserdruck muss sein
0,13–0,55 MPa

Wasserhindernis
Wasserleitungen prüfen und
Gelenke sind verfärbt

Die
Eisproduktion
läuft über die
Runden. oder
zu langsam

Der Kondensator ist
verschmutzt.

Reinigen Sie den Kondensator.

Die
Umgebungstemperatur
ist hoch und
Ablagerungen
blockieren die
Belüftung

Die Umgebungstemperatur sollte
nicht überschreiten 38 °C.
Entfernen Sie die Trümmer und
für ausreichende Belüftung
sorgen

Der Kompressor ist
nicht gestartet.

1. Ob das Kompressorkabel
Korrekt angeschlossen
2. Ob der Kondensator
beschädigt ist

Das
Wassereinlassventil
kann nicht Sei

Reinigen oder ersetzen Sie das
Wassereinlassventil
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vollständig
geschlossen, Leckage

Hochtemperatur
fehler

ADSL (Schlecht)
Wärmeableitung)

1. Ist der Lüfter beschädigt?
2. Ob die Ringtemperatur e zu
hoch ist
3. Ob der Luftauslass blockiert

Die
Verdunstung
oder
Kondensation
Sensor ist
fehlerhaft

Verdunstungssensor
oder Der Kondensator
ist beschädigt

Änderungssensor

Wasserknapphei
t

Falsche
Schwimmererkennung
oder keine Wasser im
Waschbecken

1. Im Waschbecken ist nicht
genügend Wasser, überprüfen
Sie ob es normal ist, Wasser
hinzuzufügen
2. Ob der Schwimmer festsitzt
3. Die Schwimmerbaugruppe ist
zu hoch.

VII. CIRCUIT DIAGRAMS



33





MACHINE À GLAÇONS
MODÈLE : SF-138/SF-250/BF-500
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MODÈLE : SF-138/SF-250/BF-500

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

ICE MACHINE
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Avertissement – Afin de réduire les risques
de blessure, l’utilisateur doit lire

attentivement le manuel d’instructions.

Veuillez scanner le code QR pour obtenir le
guide d'utilisation

Ce produit est soumis aux dispositions de la
directive européenne 2012/19/CE. Le

symbole représentant une poubelle barrée
indique que le produit doit être collecté
séparément des déchets ménagers dans
l'Union européenne. Ceci s'applique au

produit et à tous les accessoires portant ce
symbole. Les produits ainsi marqués ne
doivent pas être jetés avec les ordures
ménagères ordinaires, mais doivent être
déposés dans un point de collecte pour le
recyclage des appareils électriques et

électroniques (EEED).

Contents

I. Consignes de sécurité
II. Instructions d'installation
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III. Nom des pièces et instructions d'installation
IV. Instructions d'utilisation
V. Nettoyage et entretien
VI. Instructions de dépannage
VII. Schéma de circuit

L'entreprise se réserve le droit d'interpréter les instructions.
Veuillez vous référer à l'apparence réelle du produit.
Veuillez conserver ce document avec la facture après lecture.
En cas de mise à jour des technologies ou des logiciels des produits, sans
préavis.

I. Safety instructions

Cher utilisateur,
Merci d'utiliser les produits de notre entreprise. Afin d'utiliser ce produit en
toute sécurité et d'éviter les accidents corporels et matériels, veuillez lire
attentivement ce manuel et respecter la signification des symboles qui y
figurent.

Actions ou opérations qui doivent être interdites

En cas de mauvaise manipulation, l'utilisateur risque d'être blessé.

Comportement ou opération qui doit être observé

Une mauvaise utilisation peut endommager les biens et les

propriétés . Veillez à conserver ce manuel dans un endroit
accessible aux utilisateurs à tout moment.
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Caractéristiques électriques : Veillez à utiliser l’alimentation
électrique spécifiée sur l’étiquette de cette machine à glaçons. En cas de
fortes variations de tension, veuillez installer un stabilisateur de tension
automatique adapté à l’alimentation électrique, conformément aux
spécifications de la plaque signalétique.

Une prise de courant dédiée et indépendante doit être utilisée et
mise à la terre.
de manière fiable. Le cordon d'alimentation de cette série de machines à
glaçons est équipé d'une prise à trois fils (avec mise à la terre) et d'une
prise standard à trois fils (avec mise à la terre).
Il convient d'utiliser une douille. Ne pas couper ni retirer la troisième broche
(terre) de Le cordon d'alimentation en
aucune circonstance.

La fiche du cordon d'alimentation doit être maintenue fermement en
contact. avec la prise, sinon cela pourrait provoquer un
incendie. Afin d'éviter tout dommage à l'alimentation électrique
Ne laissez pas la machine à glaçons appuyer sur le cordon
d'alimentation ni marcher dessus.
Cordon d'alimentation. Lors du déplacement de la machine à glaçons,
veuillez veiller à ne pas enrouler le cordon d'alimentation.

Ne débranchez jamais la machine à glaçons en tirant sur le cordon
d'alimentation. Tenez fermement la prise et retirez-la directement de la
prise murale. Avant de nettoyer, de réparer et remplacer les dommages
équipement d'éclairage, la prise électrique de la
La machine à glaçons doit être débranchée pour éviter tout risque
d'électrocution. Ne pas utiliser lorsque
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Le cordon d'alimentation est endommagé ou la fiche est effilochée.

En cas de fuite de gaz ou d'autres gaz inflammables, veuillez fermer
immédiatement l'appareil.
Vérifiez l'étanchéité du robinet d'arrêt de gaz, puis ouvrez les portes et les
fenêtres. Ne branchez ni ne débranchez les appareils électriques.

Veuillez installer un disjoncteur différentiel avant utilisation, afin de
garantir la sécurité des personnes et la sécurité d'utilisation du produit.

Concernant l'utilisation

Ne placez aucun débris dans le réfrigérateur, ne congelez aucun
aliment dans le réfrigérateur et gardez la pelle à glace propre.

Il est strictement interdit de mettre La machine à glaçons contient
des matières dangereuses inflammables et explosives, ainsi que des
acides, des bases et d'autres produits chimiques fortement corrosifs.
Pour éviter tout risque d'incendie, ne stockez ni n'utilisez d'essence ou
d'autres matières inflammables à proximité d'une machine à glaçons.
Ne touchez pas la surface de l'évaporateur de la machine à glaçons avec
les mains après son fonctionnement. Surtout si vos mains sont mouillées,
votre peau collera à la surface de l'évaporateur et vous risquez de vous
blesser.

Ne pas vaporiser ni rincer la machine à glaçons à l'eau, et ne pas la
placer dans un endroit humide où les projections d'eau sont fréquentes,
afin de ne pas altérer son isolation électrique. Cela pourrait même
provoquer des accidents tels que des chocs électriques et des incendies.

Il est strictement interdit de démonter ou de modifier la machine à
glaçons sans autorisation, et il est interdit d'endommager les canalisations
frigorifiques. Toute réparation de la machine à glaçons doit être effectuée
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par un personnel qualifié.
En cas d'anomalie ou de panne, veuillez débrancher l'appareil et cesser
immédiatement de l'utiliser. Pour toute intervention de maintenance,
veuillez contacter le service de maintenance agréé.
Lorsque la machine à glaçons n'est pas utilisée pendant une période
prolongée, veuillez débrancher la prise électrique, sinon le vieillissement
de la couche isolante risque de provoquer une fuite et un incendie.

Veuillez surveiller les enfants et les empêcher d'introduire leurs
mains et leurs pieds dans la machine à glaçons, notamment au niveau du
dos et des parties de protection dorées perforées ou des coutures latérales,
afin d'éviter tout risque de blessure. Lorsque la machine à glaçons n'est
pas utilisée, veuillez fermer la porte et ne laissez pas les enfants jouer
avec.

Lorsque la machine à glaçons n'est pas utilisée, veuillez la tenir
éloignée de toute source de chaleur afin d'éviter tout accident. Veuillez
ensuite la déposer à l'endroit prévu pour le traitement des glaçons.

Si certains modèles utilisent un agent moussant inflammable,
attention aux risques d'incendie (le produit porte la mention « Attention
incendie »). En cas de dysfonctionnement, le produit doit être réparé par
un personnel qualifié.

Cette machine n'est pas destinée à être utilisée par des personnes
physiquement faibles, des enfants, des personnes ayant des difficultés de
réaction ou souffrant de troubles mentaux, à moins qu'elle ne soit utilisée
en toute sécurité sous la supervision ou avec l'aide de personnes
responsables de leur sécurité.
Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec les machines.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être réparé par un
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professionnel.

Utilisation de l'environnement

La machine à glaçons doit être placée sur une surface plane et
stable, puis retirée de son emballage. Si nécessaire, utilisez un support
stable, rigide et ininflammable. N'utilisez pas la mousse d'emballage pour
surélever la machine à glaçons.

Les machines à glaçons ne doivent pas être placées dans des
endroits humides ou vulnérables , sous peine de provoquer un incendie ou
un risque d'électrocution.

Cette machine à glaçons ne doit pas être installée à proximité de
cuisinières, de fours ou d'autres appareils à haute température, et il
convient d'éviter l'exposition directe au soleil afin de ne pas affecter la
dissipation de la chaleur de l'appareil.

Cette machine à glaçons n'est pas conçue pour une utilisation en
extérieur. Température ambiante de fonctionnement normale : 3 °C à 32 °C.
Température de l'eau de fonctionnement normale : 0,6 °C à 32 °C.

N’installez pas la machine à glaçons dans un endroit où les gouttes
d’eau ne sont pas autorisées. De la condensation peut s’écouler de
l’enveloppe extérieure de la machine pendant la saison des pluies ou en
milieu humide.

Cet appareil est utilisé à des fins similaires, notamment dans les
cuisines des magasins, des bureaux ou autres lieux de travail ; chez les
clients des exploitations agricoles, des hôtels, des motels et des
environnements résidentiels ; dans les hôtels familiaux ; pour la
restauration et autres applications similaires non commerciales.
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II. Installation instructions

Installation d'une machine à glaçons
1. Retirez tous les éléments d'emballage.
2. Vérifiez si la machine a été endommagée pendant le transport. Vue de
dessus : retirez ensuite l’accessoire.
3. Cette série de machines à glaçons doit être installée dans un endroit
propre et bien ventilé, et non à l'air libre ni exposée directement au soleil. à
l'abri du soleil et de la pluie, et loin des sources de chaleur.
4. La température ambiante autour de cette machine ne doit pas être
inférieure à 3 °C ni supérieure à 38 °C, et un espacement approprié doit
être respecté. Il convient de les conserver à proximité afin d'optimiser
l'efficacité de la production de glace et la dissipation de la chaleur de la
machine .
5. Lors de l'installation de la machine à glaçons, veuillez la placer
horizontalement et ne placez aucun objet dessus.
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Il est strictement interdit de placer ces machines à une température
inférieure à 0 °C pour la production de glace, sous peine de graves
dysfonctionnements. Lors du déplacement de la machine à glaçons,
l'angle d'inclinaison maximal ne doit pas dépasser 45 degrés (par rapport à
la verticale) afin d'éviter toute défaillance du système de réfrigération et
tout dysfonctionnement.

Installation de systèmes d'eau

1. L'eau fournie à la machine à glaçons doit respecter les normes locales
en matière d'eau potable.

2. L'eau alimentant la machine à glaçons doit être filtrée afin d'en améliorer
la potabilité. Veuillez ne pas la raccorder directement à l'eau du robinet.
Notre société décline toute responsabilité en cas de dysfonctionnement de
la machine à glaçons lié à la qualité de l'eau du robinet.

3. Veuillez raccorder le tuyau d'évacuation à l'orifice d'évacuation de la
machine à glaçons, puis raccorder l'autre extrémité du tuyau à la bonde de
sol. Le tuyau d'évacuation doit présenter une pente de 3 cm par mètre.

7. La température normale de l'eau de fonctionnement de cette série de
machines à glace est de 0,6 à 32 (℃), et la pression normale d'entrée
d'eau de fonctionnement est de 130 à 550 kPa.

Installation de l'alimentation électrique

1. L'alimentation électrique d'accès doit être conforme aux indications
figurant sur la plaque signalétique de la machine.
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2. Ne branchez pas d'autres appareils électriques sur la même prise.

3. Connexion en Y, méthode de connexion qui doit être remplacée par le
fabricant, l'organisme de service ou un personnel qualifié pour le câble
souple d'alimentation.

4. La fiche d'alimentation doit être branchée directement dans une prise de
courant. Fil de terre, et non un tableau de câblage temporaire. Toutes les
lignes doivent être conformes aux normes nationales ou régionales.

5. La fluctuation de tension ne doit pas dépasser ±10 % de la tension
nominale, sinon un régulateur de tension doit être installé.

Vérifiez avant de commencer

1. Si la machine à glaçons est placée horizontalement.

2. Il n'y a aucun problème avec la prise électrique, ni avec le raccordement
correct du tuyau d'eau.

3. Vérifier si la source d'alimentation connectée correspond à celle
indiquée sur la plaque signalétique de la machine.

4. Vérifier si la température ambiante et la température de l'eau de la
machine à glaçons se situent dans la plage indiquée.

Fonctionnement correct lors de l'utilisation
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1. Après l'installation de la machine à glaçons, il n'est pas nécessaire de la
mettre sous tension. Laissez-la reposer pendant plus de 30 minutes, puis
mettez-la sous tension afin de garantir son bon fonctionnement.

2. Branchez la machine à glaçons à une prise dédiée.

3. Après plusieurs heures de fonctionnement du réfrigérateur, la
température à l'intérieur du réfrigérateur sera stable à la valeur réglée,
pendant laquelle il convient de minimiser le nombre de portes ouvertes.

4. Un tambour de stockage de glace entoure le passage refroidi par le vent
de la machine à glace ; aucun objet n'est placé autour.

5. La machine à glaçons doit utiliser une source d'eau indépendante et
faire l'objet d'une inspection régulière afin d'éviter une pression d'eau trop
faible, des fluctuations ou un colmatage du filtre.

6. Ouvrez la porte du réfrigérateur en douceur, sans la claquer. Une fois la
glace formée, refermez la porte.

7. La machine à glaçons doit être éloignée de toute source de chaleur ; son
utilisation est strictement interdite dans un environnement à température
élevée ou basse et il convient d'éviter l'exposition directe au soleil afin de
ne pas affecter la dissipation de la chaleur de la machine.

8. Si la machine à glaçons reste inutilisée pendant une période prolongée
(plus d'une journée), veuillez la vider afin d'éviter la prolifération
bactérienne. En cas de risque de givrage à l'endroit où elle est utilisée,
veuillez vider la machine à glaçons.

III. Name of parts and installation instructions
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Structure apparente : refroidissement par air (les bacs à glace doivent être
achetés séparément)

En raison des améliorations et de la sérialisation apportées au produit, celui que vous avez

reçu peut différer légèrement de l'illustration de ce manuel. Veuillez nous excuser pour ce

désagrément.

installation d'alimentation en eau
1. La machine à glaçons doit utiliser de l'eau potable filtrée à température
ambiante.

2. La pression de l'eau doit être maintenue entre 130 kPa et 550 kPa. Si
elle est dépassée, elle doit être contrôlée entre 130 kPa et 550 kPa. Sous
pression , il est nécessaire d'installer une soupape de décharge de
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pression ; ne pas pincer le tuyau d'arrivée d'eau.

3. Le filtre contient un élément filtrant. Avant utilisation, dévissez-le à l'aide
d'une clé à filtre, retirez l'élément filtrant, enlevez le film protecteur,
remettez-le en place et serrez-le. L'élément filtrant doit être remplacé par
un neuf tous les six mois.

4. Le couvercle du filtre est marqué du sens d'entrée et de sortie ; veuillez
en tenir compte lors de l'installation.

5. Pour la machine à glaçons à configuration refroidie à l'eau, deux
raccords de tuyau d'eau filetés mâles de 3/4", une entrée d'eau refroidie à
l'eau et une sortie d'eau refroidie à l'eau sont ajoutés à la machine, et le
tuyau d'entrée d'eau de support est connecté.

6. La machine à glaçons s'écoule par gravité. Il est donc nécessaire de
s'assurer que le tuyau d'évacuation présente une pente et un dénivelé
suffisants.
Avertissement : À raccorder uniquement à une source d'eau potable !

Nom des composants et instructions d'installation
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Schéma d'installation du bac à glace :
(Les seaux à glace doivent être achetés séparément)
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IV. Operating Instructions

Description des fonctions du panneau de commande
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Je fais entièrement fonctionner
1. Lorsque le bac de stockage de glace est plein, la plaque d'engrenage de
chute de glace ne peut pas se fermer automatiquement, la machine
s'arrête automatiquement de fonctionner.

5. Lorsque la glace est utilisée, la plaque d'engrenage de la chute de
glace est réinitialisée et la machine démarre automatiquement après un
délai de 3 minutes.

Si la machine à glaçons s'arrête en raison de fluctuations de
tension et de pression d'eau, et ne freine pas ou Retirez la planche à glace,
veuillez débrancher l'alimentation électrique pendant 5 minutes avant de la
remettre en marche et test de la machine. En raison des variations de
température de l'eau et de la température ambiante, des crêtes de glace Il
peut arriver que de la glace se forme dans le réservoir d'eau. Si les crêtes
de glace sont importantes, veuillez débrancher l'appareil. alimenter
pendant 10 minutes avant de mettre le courant.

IV Operating Instructions

Avertissement
1. Cette machine à glaçons est conçue pour fabriquer des glaçons
comestibles glace. À garder le glace machine faire le ménage et
hygiénique, toi devrait faire le suivant:

Lavez-vous les mains avant de prendre de la glace. Utilisez la pelle à glace
en plastique fournie. (accessoire) à retirer glace.

Le bac de rangement est destiné à la glace. stockage seulement. Ne pas
magasin autre articles dans le stockage poubelle ou utiliser autre
électrique appareils dans le stockage poubelle.

* Le stockage poubelle doit être nettoyé avant utiliser ( voir "5. Nettoyage ").

* Gardez votre pelle à glace propre. Nettoyez-la avec un détergent neutre.
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et​ rincer soigneusement avec eau.

* Fermez la porte du bac après avoir retiré la glace pour éviter que la saleté
ne s'y infiltre. poussière ou insectes depuis entrer la poubelle.

2. L'utilisation de Les équipements électriques doivent se conformer à
certaines réglementations de base. en particulier:

L'utilisation d'équipements électriques dans des environnements à
forte humidité augmente le risque de court circuits et électrique choc.
Si Si vous soupçonnez un taux d'humidité élevé, débranchez la
machine à glaçons.

* Ne débranchez pas l'alimentation électrique de la machine à glaçons en
tirant sur le la puissance de la machine à glaçons corde.

Cette machine à glaçons est une machine à glaçons
commerciale. machine et peut seulement être exploité et utilisé
par personnel qualifié dans conformément aux procédures
d'utilisation actuelles du fabricant .

Avis
Après avoir éteint La machine à glaçons, attendez au moins 3 minutes
avant de la redémarrer. glace machine pour prévenir dommage​ à le
compresseur.

Toutes les pièces sont réglées avant de quitter l'usine. Un réglage incorrect
après installation​ peut provoquer un dysfonctionnement.

Démarrer
L'installateur effectuera généralement un essai de la machine à glaçons
pour démarrer le processus de fabrication automatique. Afin de garantir un
fonctionnement continu, veuillez vérifier les points suivants :
* Le robinet d'arrivée d'eau a été ouvert.
* La machine à glaçons est branchée.

Lorsque la machine à glaçons n'est pas utilisée pendant une longue
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période

Avis
Cette machine à glaçons ne peut pas fonctionner à des températures
inférieures à zéro. Pour éviter dommage​ à le eau fournir doubler,
Vidangez la machine à glaçons lorsque la température est inférieure à
zéro. l'eau reste dans le glace machine quand le Si la température est
inférieure à zéro, cela peut entraîner des conséquences graves.
dommage​ à certaines parties et tel dommage est pas couvert par le
garantie.

Santé
Lorsque la machine à glaçons est arrêtée pendant 2 jours ou plus, s'il
vous plaît vidange l'eau à l'intérieur prévenir voie navigable
contamination.

1. Débranchez la machine à glaçons ou déconnectez la source
d'alimentation.
2. Fermez le robinet d'arrivée d'eau et retirez le tuyau d'arrivée d'eau.
3. Retirez tous les glaçons du bac de stockage et nettoyez celui-ci.
4. Demandez à des professionnels compétents de vidanger la machine à
glaçons.

V. Cleaning and maintenance

Nettoyage

Avertissement
Avant toute opération de nettoyage ou d'entretien, débranchez la machine à
glaçons. réseau d'approvisionnement.

Avant tout nettoyage ou entretien, veuillez retirer les glaçons. le glace
stockage réservoir.
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Ne pas utiliser de jet d'eau pour rincer ceci machine à glace.

Être prudent
Lors de l'utilisation de solutions neutres ou de solutions d'hypochlorite de
sodium, soyez sûr de lire intégralement et comprendre le accompagnant
Instructions pour prévenir d'éventuels problèmes de santé.

Avis
Le système d'eau de la machine à glaçons doivent être nettoyés et
désinfectés (à l' est deux fois un année) par qualifié entretien Le
personnel doit inspecter et nettoyer le condenseur. (à moins​ une
fois un an).

Ne plongez pas les pièces en plastique dans de l'eau à une température
supérieure à 40 °C et ne les lavez pas. dans un di shwasher à éviter
dommageable les pièces.

1. Boîtier de la machine à glaçons et du bac de stockage

Essuyer Nettoyez le boîtier de la machine à glaçons avec un chiffon doux
et propre au moins une fois par semaine, et essuyez la graisse et la saleté
avec un chiffon humide contenant un détergent neutre .

.

Avis
N’utilisez pas de brosses à poils durs ni de brosses métalliques, ni de
poudre à récurer, d’essence, d’eau de banane, d’acétone ni d’autres
produits. solvants organiques. Ne pas utiliser d'eau bouillante ni de
produits de nettoyage. contenant des acides ou alcali à faire le ménage le
machine.

Ne pas vaporiser d'eau lors du nettoyage afin de ne pas endommager le
électrique isolation.

2. Nettoyage et désinfection de la pelle à glace (quotidiennement)
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Étape 1 : Versez 1 litre d'eau dans un récipient approprié si nécessaire,
puis ajoutez 4 ml de solution d'hypochlorite de sodium à 5,25 % ou du
désinfectant recommandé par le fabricant et mélangez.
Étape 2 : Faites tremper la pelle à glace dans la solution pendant plus de 3
minutes, puis rincez-la abondamment et secouez-la pour enlever
l’excédent d’eau.
Remarque : Le séchage avec un chiffon peut entraîner une
contamination secondaire.

3. Nettoyage et désinfection de la machine à glaçons (une fois par
semaine)
Remarque : En raison des différences de qualité de l'eau selon les régions,
certaines zones peuvent nécessiter un nettoyage et une désinfection plus
fréquents.

méthode de nettoyage

Avant le nettoyage

Avis
Avant de démarrer le mode de nettoyage, assurez-vous de retirer le
devant cadre. Après tous le glace les cubes ont glissé loin à le fin de le
cycle de dégivrage, arrêt la machine, ouvrez le bac de rangement porte ,
et prenez dehors tous le glace cubes.

Veuillez utiliser une pelle à glace spéciale pour retirer glace cubes depuis le
stockage poubelle.

N’utilisez pas d’outils pour décoller la glace sur l'évaporateur, sinon le
l'évaporateur peut être endommagé.

N’utilisez aucun liquide à base d’alcool pour nettoyer ou désinfecter le
machine à glaçons, comme ceci peut cause fissures dans le plastique parties.
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Lors de la manipulation de produits chimiques, veillez à ne pas les renverser.

Veuillez essuyer soigneusement tout liquide renversé. non traité avec le
temps, il peut cause rouiller autour il.

ventilation

Ventilation adéquate

interdire

Ne pas diluer ni mélanger le

médicament avec Toute autre eau

que l' eau à température ambiante.

Gaz chlore produit à partir

de produits chimiques peut

être dangereux pour la

santé.

Veuillez opérer dans un

ventilé zone.

L'ajout d'eau chaude fera en

sorte que le médicament

s'évaporer et se mélanger à

d'autres médicaments ou des

matières étrangères produiront

des gaz qui sont nocif pour le

corps humain et dangereux

santé.

Porter

protecteur

équipement

Lors de la manipulation

de produits chimiques,

portez des lunettes de

protection et gants de

protection.

stockage

Veuillez garder les

médicaments hors de la

portée de enfants.

Peut provoquer une

inflammation si dans

contact avec yeux et

peau. Pour plus de

détails, veuillez suivre

le précautions de le me

dicine.

Si avalé accidentellement,

rincez-vous la bouche

immédiatement avec de l'eau .

Veuillez ne pas boire d'eau pour

provoquer des vomissements, et

consultez rapidement un médecin .

La potion n'est pas buvable Ne pas rejeter directement les

produits chimiques. dans fossés de

drainage, cours d'eau ou le sol .
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interdire interdirePas un boire.

Veuillez ne pas l'utiliser

à des fins autre que

nettoyage.

Pour éviter de nuire à la

santé .

Peut engendrer une pollution

environnementale.

Veuillez éliminer

conformément aux locale

règlements.

Avant de commencer le nettoyage, veuillez lire attentivement la [Méthode
de nettoyage] ainsi que les [Précautions], le [Mode d'emploi] et les
[Mesures d'urgence] figurant sur l'emballage du médicament, puis
utilisez-le correctement. Veuillez prendre en compte les [Remarques]
suivantes.

Points à noter avant le lavage

1. Veuillez lire attentivement ces instructions avant de commencer le
lavage et suivez-les pour un fonctionnement correct :
Après vous être lavé les mains, utilisez une pelle à glace spéciale pour
retirer toute la glace du bac. Veillez à ce que tous les glaçons se détachent
et que la machine soit éteinte.
*Veuillez préparer à l'avance un récipient pour dissoudre le médicament.
* Veuillez vous assurer que le récipient utilisé pour dissoudre le
médicament est propre avant utilisation. Il ne doit présenter aucune trace
de saleté, de graisse ou autre impureté.
*Veuillez utiliser un récipient pour dissoudre complètement le médicament
en quantité suffisante et le mettre de côté pour une utilisation ultérieure.
2. En cas de déversement du médicament injecté, veuillez l'essuyer avec
un chiffon humide.
3. Veuillez vous laver soigneusement la peau après avoir manipulé le
produit.
4. Veuillez nettoyer les vêtements de travail portés lors de la manipulation
de produits chimiques.



24

À propos des potions

1. Il est recommandé d'utiliser le produit recommandé par le fabricant.
2. Pour toute autre question, veuillez contacter le fabricant du produit
pharmaceutique.

Précautions

1. Concernant l'ordre d'utilisation des produits chimiques, veuillez
désinfecter avant de nettoyer. Un ordre incorrect ou l'utilisation d'un seul
produit réduira l'efficacité du nettoyage et de la désinfection.
2. Veuillez ne pas manger, boire ou fumer pendant l'utilisation de ce
médicament.
3. Veuillez bien mélanger le médicament et l'eau à température ambiante
pour le dissoudre complètement, puis versez le mélange dans l'appareil.
4. Veuillez soulever légèrement le couvercle du distributeur de glace et
verser lentement le médicament dissous dans l'évier. Veillez à ne pas
renverser de médicament pendant cette opération.
5. Lorsqu'il est difficile d'introduire le médicament, des outils tels que des
entonnoirs peuvent être utilisés pour faciliter l'entrée.
6. Les outils auxiliaires utilisés pour administrer le médicament doivent être
propres et exempts de saleté, de taches d'huile et d'autres impuretés.
7. Lorsque des gouttes de liquide injecté restent sur la machine à glaçons,
veuillez les essuyer avec un chiffon pour éviter la corrosion.

Étape de nettoyage et de désinfection

Veuillez procéder au nettoyage et à la désinfection à l'étape suivante.
Ordre de Type de médecine Utiliser
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utiliser

1 Agent détartrant (acide citrique)
acide

concentration gamme 60~ 100%)

Faire le ménage

2 Désinfectant

( concentration de chlore

efficace 3 à 3,8 %)

Désinfecter

(1) Nettoyage
Étape 1 : Une fois que tous les glaçons ont glissé à la fin du cycle de
dégivrage, débranchez l’alimentation électrique et l’alimentation en eau,
ouvrez la porte du réfrigérateur, retirez le cadre avant et retirez tous les
glaçons.

Avis
N’utilisez pas d’outils pour décoller la glace sur l'évaporateur, sinon le
l'évaporateur peut être endommagé.

N’utilisez aucun liquide à base d’alcool pour nettoyer ou désinfecter le
machine à glaçons, comme ceci peut cause fissures dans le plastique parties.

Vidangez l'eau de l'évier. Dans un récipient adapté, mélangez du détergent
et de l'eau dans un rapport de 1:10 pour faciliter la dissolution, puis versez
la solution dans l'évier de la machine à glaçons. En mode veille, maintenez
enfoncé le bouton « ÉPAIS » pendant 5 secondes pour démarrer le
système. Programme d'autonettoyage d'une durée d'environ 30 minutes.
Une fois le processus d'autonettoyage terminé, éteignez la machine à
glaçons.
Étape 2 : Ouvrez l’orifice de vidange de l’évier, videz l’eau de l’évier et des
tuyaux, puis retirez le pare-glace, le tuyau de la pompe à eau, le tuyau de



26

distribution d’eau, l’évier, etc. à l’intérieur de l’appareil.
Étape 3 : Utilisez une brosse douce, une éponge ou un chiffon imbibé de
détergent neutre pour nettoyer soigneusement la surface des pièces
démontées (tuyaux d’eau, y compris la surface intérieure). Rincez ensuite
à l’eau claire.
Étape 4 : Étant donné que le bac à glaçons, la pompe à eau et le flotteur
ne peuvent pas être démontés, veuillez les essuyer et les nettoyer avec
une brosse douce, une éponge ou un chiffon de nettoyage imbibé de
détergent neutre, puis remplir un arrosoir d’eau propre.
Remarque : Pour nettoyer le tuyau de distribution d'eau, le tuyau intérieur
doit être retiré, nettoyé avec une brosse douce, une éponge ou un chiffon
imbibé de détergent neutre, puis rincé à l'eau claire.
Seules les pièces telles que le moteur de la pompe et le flotteur doivent
être nettoyées dans la partie circulation d'eau. Les composants électriques
ne doivent en aucun cas être immergés dans le produit de nettoyage ;
veuillez donc les tenir à l'écart.
Le détergent utilisé pour le nettoyage doit être de qualité alimentaire ou un
détergent recommandé par le fabricant.
Certaines solutions peuvent endommager la surface du revêtement de la
machine à glaçons ou corroder les pièces métalliques. Le liquide de
nettoyage doit être systématiquement essuyé, sauf indication contraire du
fabricant.

(2) Désinfection

Étape 5 : Versez 10 litres d’eau dans un récipient approprié, puis ajoutez
50 ml de solution d’hypochlorite de sodium à 5,25 % ou le désinfectant
recommandé par le fabricant et mélangez. Immergez les pièces
démontées (déflecteur de glace, tuyau de la pompe à eau, tuyau de
distribution d’eau, réservoir d’eau) dans le désinfectant pendant environ 3
minutes.
Étant donné que le bac à glaçons, la pompe à eau et le flotteur ne peuvent
pas être démontés, utilisez un flacon pulvérisateur pour remplir la solution
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désinfectante préparée et vaporisez les coins difficiles d'accès avec le
chiffon de nettoyage.
Remarque : Ne pas immerger les composants électriques dans le
désinfectant lors de la désinfection du moteur de la pompe.
Étape 6 : Utilisez une éponge propre ou un chiffon imbibé de la solution
pour essuyer la paroi intérieure et la porte du réfrigérateur.
Étape 7 : Après la désinfection, veuillez remplir la bouteille d’eau avec de
l’eau propre et la rincer abondamment pour confirmer qu’il ne reste aucun
désinfectant.
Étape 8 : Installez les pièces démontées dans l'ordre inverse du
démontage, puis fermez la porte du réfrigérateur pour rétablir l'alimentation
en eau et en électricité.

Étapes : Après avoir mis la machine à glaçons en marche, retirez tous les
glaçons des trois premiers bacs et jetez-les. Le nettoyage est terminé.
Remarque : Si vous devez uniquement démonter l'évier pour le
nettoyer, vous pouvez simplement le démonter.

4. Nettoyage du filtre à air et du condenseur

Les filtres à air en maille plastique retiennent la poussière et les impuretés
présentes dans l'air et empêchent le condenseur de s'encrasser. Si le filtre
est obstrué, les performances de la machine à glaçons seront réduites.
Veuillez retirer et nettoyer le filtre à air au moins deux fois par mois.
Étape 1 : Retirez le filtre à air de son guide.
Étape 2 : Veuillez utiliser un aspirateur pour nettoyer le filtre à air. Si le
filtre est très encrassé, nettoyez-le avec de l’eau savonneuse neutre ou du
détergent afin d’éliminer toute trace de poussière ou de saleté.
Étape 3 : Rincer et sécher soigneusement le filtre à air
Étape 4 : Pour le condenseur de la machine à glaçons à refroidissement
par air, utilisez une brosse douce ou un aspirateur muni d’une brosse pour
frotter les ailettes du condenseur de haut en bas, dans le sens des ailettes,
au moins une fois tous les six mois afin d’éviter de les endommager.
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ailettes du condenseur et leur influence sur l'effet de refroidissement.

Avis
Le condenseur doit être nettoyé régulièrement, sinon cela entraînera des
problèmes. à réduit​ production de glace et dysfonctionnement.

Si Il y a de l'huile sur le dissipateur thermique du condenseur, vous peut
utiliser un spécial nettoyage agent à faire le ménage il dans un une certaine
proportion.

Faire pas plier le radiateur nageoires quand nettoyage le cond enser. Si tu

trouver n'importe lequel courbé ou déformé radiateur nageoires, redresser

eux. Les ailettes du radiateur sont très tranchant, alors faites attention à ne

pas obtenir rayé.

Ne touchez pas directement les ailettes du condenseur avec vos mains, car
cela pourrait cause blessure.

Après le nettoyage, veillez à remettre en place le air filtre.

Remarque : Certains modèles ne sont pas équipés de filtres à air. En
général, le condenseur doit être nettoyé tous les 1 à 2 mois.

Avant de contacter le personnel du service :

En cas de problème avec votre machine, veuillez vérifier son contenu
avant de nous contacter :
1. L'alimentation en eau de la machine à glaçons est-elle normale ?
La méthode de vérification consiste à desserrer légèrement l'arrivée d'eau
(6 robinets) de la machine à glaçons, située à l'arrière de l'appareil. Une
fois desserrée, de l'eau s'écoulera. Si l'écoulement persiste, l'arrivée d'eau
est normale ; sinon, cela signifie qu'il n'y a pas d'eau.
2. La machine à glaçons est-elle branchée sur le secteur ?
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La machine à glaçons produite par notre entreprise est entièrement
automatique et ne nécessite aucune intervention manuelle. Par
conséquent, certains modèles ne possèdent pas d'interrupteur
marche/arrêt. Veuillez consulter un professionnel pour vérifier si la
machine est allumée.
3. Le modèle et le numéro de la machine à glaçons
Une plaque signalétique se trouve sur le panneau arrière de la machine ;
veuillez la vérifier et la noter vous-même.

VI.TROUBLESHOOTING INSTRUCTIONS FOR THIS SERIES OF ICE MACHINES

En cas de problème avec votre machine à glaçons pendant son
fonctionnement, veuillez consulter le tableau de dépannage. ci-dessous
avant d'appeler le service après-vente :

Défauts courants et solutions

Faute raisons possibles Inspecter le suivant zones pour
dommage

Lamachine ne le
fait pas travail

La machine à glaçons
est pas connecté à
l'alimentation
électrique ou la source
d'eau

1. Prise 2. Prise de courant 3. Fil
fusible
4. Mère conseil 5. Interrupteur à
eau

Plein de glace
mais pas de
glace

Glacière ouverte​
position

1. Vérifier si le déflecteur de glace
peut tourner librement
2. Que ce soit le commutateur de
glace complet ou la ligne se
déconnecte
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Délai de
dégivrage
Faire pas de
dé
lorsque la glace
tombe

Glaçon sale Nettoyer et désinfecter la
machine à glaçons

La machine n'est pas
équilibré

Mettez la machine à glaçons à plat

La température
ambiante est trop
basse.

La température ambiante est d'au
moins 5 °C

L'électrovanne a un
problème.

Remplacez l'électrovanne.

L'épaisseur de la glace
n'est pas ajusté
correctement

Se référer à « Réglage de
l'épaisseur de la glace »

Toujours
indiquer l'ajout
d'eau

Niveau de l'évier est
trop faible

Vérifiez le niveau d'eau pour
détecter les fuites.

La vanne d'arrivée
d'eau ne fonctionne
pas.

Vérifiez si la vanne d'arrivée d'eau
est endommagée.

Pression d'eau
insuffisante

La pression de l'eau doit être
0,13-0,55 MPa

Obstruction par l'eau
Vérifiez les canalisations d'eau et
les articulations sont tachées

La fabrication
de glace est en
heures
supplémentaire
s ou trop lent

Le condenseur est sale Nettoyer le condenseur

La température
ambiante est élevée et
des débris bloquent la
ventilation

La température ambiante ne
devrait pas dépasser 38 °C.
Enlevez les débris et assurer la
ventilation

Le compresseur ne
démarre pas.

1. Si le câble du compresseur
est correctement connecté
2. Si le condensateur est
endommagé
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La vanne d'arrivée
d'eau ne peut pas être
complètement fermé,
fuite

Nettoyez ou remplacez la vanne
d'arrivée d'eau

défaut de haute
température

ADSL (Mauvais)
dissipation de chaleur)

1. Vérifier si le ventilateur est
endommagé
2. Si la température de l'anneau
est trop élevée
3. La sortie d'air est-elle
fonctionnelle ? bloqué

L'évaporation
ou
condensation
capteur est
défectueux

Capteur d'évaporation
ou Le condenseur est
endommagé

Changer le capteur

raréfaction de
l'eau

Détection de flotteur
incorrecte ou absence
de détection de l'eau
dans l'évier

1. Le robinet n'a pas assez
d'eau, vérifiez vérifier si l'ajout
d'eau est normal
2. Si le flotteur est coincé
3. Le flotteur est trop haut.

VII. CIRCUIT DIAGRAMS
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